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(Gr. Sch. Gy.) Tagadhatlan, hogy a mar- 
atenyésztés az erdélyi részekben a legnagyobb 

fontossággal bir, mit a miniszter ur is elis- 
mer körlevelében. 
.Azonban senki sem fogja állithatni, a 
1 viszonyainkat ismeri, hogy észszerű mar- 

hatenyésztés nálunk a jelen állapotok között 
lehetséges volna. 

Jelenleg uralkodó mezőgazdasági viszo- 
nyaink, a tulhajtott kukoricza- és gabonater- 
meléssel kapcsolatban és az ezekkel egybe- 
függő ugarrendszer, lehetetlenné teszik, hogy 
a hust nálunk nagyobb számu consumens fo- 
gyassza. A jobban hízlalt vagy táplált marha, 
épen ez oknál fogva kivitetik Budapestre és 
écsbe, a rosszabb pedig itt fogyasztatik el 

nálunk, sőt a délkeleti erdélyirészek már nem 
is idevaló, hanem romániai marhára vannak 
utalva, míg az ezen részekben hízlalt jobb 
marha szintén Budapestre és Bécsbe hajtatik. 

Másfelől nincsenek kifejlődve oly ipar- 
ágak, melyek a marhahúsnak fogyasztásra nem 
alkalmas részeit fel tudják dolgozni. Innen a 
nyershus exportja sem lehetséges; mert hát 
mit csináljunk mi a bőrökkel, csontokkal, sza- 
Tuval, körömmel és vérrel, ha azoknak sem 
pari feldolgozása, sem kelete nincs bizto- sitva? ! 

.Egyébiránt nagy husfogyasztás aligha fellődhetik ki nálukk mindaádig, míg 
rökbuza csaknem egyedüli táplálóka a népes- 
ség tulnyomó nagy részének s a míg legelő- 
gazdasági rendszerünk a valóságos földmivelés 
és ipar kifejlődésének útját állja. 

Ha marhatenyésztésünket helyes irány- ban akarjuk fejleszteni, nemcsak az exportra ell azt basiroznunk, hanem nagyobb piaczot kell számára teremtenünk a belföldön is, s 
Arra kall törekednünk, hogy a marhát hús- előállitó táplálékkal, vagy még helyesebben 
szólva: hogy egyáltalában tápláljuk. 

Hogy a mi marhatartásank, - mert tenyésztésnek nem nevezhető, - milyen káros Tisszahatással van különféle iparágra: ez leg- inkább tapasztalható a bőriparnál. 
A bóőripar tobb irányban igen jövedel- mező lenne, de nem képes kellően kifejlődni, 

mert a mi marháink bőre, a marha kellő 
ápolásának hiányában, továbbá a csekély és 
gyenge takarmány és a nem elegendő sóada- 

A KELET" TARCZAIA. 
Az ember megjelenése óta kihalt s a nap- 
jainkban kihalásnak indult emlősökről. 

Dr. Entz Gézától. 
(Előadatott a jan. 11. tartott természettudo- 

mányi estélyen.) 

(Folytatás.) 

Ha már most mindezeknek figyelembevéte- 
lével a „Bubali sylvestres" kifejezés alatt nem 
bivalyokat, vagy vadtulkokat, hanem Antilopékat 
értünk, teljesen világos és érthető lesz az első 
hallásra képtelenségnek látszó feljegyzés: miután 
tudjuk, hogy a Saiga-antilopénak (Antilope saiga) elterjedési területe épen a Dnjesteren tul kezdő- dik s hogy télen ezen seregesen élő Antilopék a 
sarmát pusztákról védettebb s déliebb vidékekre vonulnak s a befagyott Dnjesteren akkor, midőn 
még nagyobb számmal éltek a kelet-európai sik- 
ságokon, könnyen átkelhettek, bár Moldovában tu- 
lajdonképen nem voltak honosok. A másik állat, 
melyet Cant omiru csakaem Moldova sajátjá- 
nak merne mondani, G.Auod proprium esse no- Strae regioni fere ausim.") a nyugati hegyekben, 
azaz az Erdélyt Moldovától elválasztó határhegyek- 
ben fordul elő, kétségkivül nem lehet egyéb, 
mint a bölény, melynek azon időben a moldo- 
vai határhegység rengeteg erdeiben való előfordu. lásáról egészen biztos adataink vannak s hogy a 
Dragos fejedelem által, ki 1850 körül élt, Mol- dova czimeréül választott ttulok fej, voltaképen bő- 
eny fej, erre nézve egy érdekes román néprege, 
melyet dr. Szila si Gergely t. tanártársam 
volt szives egyép román adatokkal együtt velem 
özölni, ad felvilágositást. A néprege szerint Dra- 

bőrbehozatalunkat és kivitelünket 1871-74. 
években : 

Nyersbőór behozatal: 10.187,000, kivi- 
tel: 172,000; nyers sertésbőr behozatal : 
5.063,250, kivitel: 500,750; nyers borju. 
bőr behozatal: 99,750, kivitel: 2.106,250; 
nyers bárány-, kecske- és juhbőr behozatal : 
4.162,250, kivitel: 3.088,250; közönséges 
kikészitett bőr behozatal: 12.604,000, kivi- 
tel: 1.841,000; finom kikészitett bőr beho- 
zatal: 1.519,000, kivitel: 600,000; közön- 
sóges bőráruk behozatal : 795,000, kivitel : 
2.444,000; finom bóráruk, behozatal: 2 m. 
245,000, kivitel : 6.275,000; keztyü beho- 
zatal: 362,000, kivitel: 3.464,000. Össze- 
sen, behozatal: 37.098,250, kivitel: 20 mil. 
491,250. 

Tehát Magyarország és Ausztria bőripara 
és kereskedelme - mert a fennebbi számok 
az egész monarchiára szólanak - épen 16 
millió 607,000 frtnyi óriási összeg erejéig 
passiv; s ez összegből a tulnyomóan nagyobb 
rész bizonyosan Magyarországra esik, miután 
Auszíriának virágzó bőripara van. 

A legujabb időben Brassóba még Ro- 
mániából is hoznak be kikészitett bőrt, sőt 
már bizonyos concurrentia is vehető észre, a 
mi annál veszélyesebbé válhat, mivel nem- 
sokára megnyilik a vasuti összeköttetés Brai- 
lával. 

Hasonló fontossággal mint a bőr, bir a 
sajt, turó, vaj, zsir stb. s ezek tekintetében 
is kedvezőtlen a behozatal és kiviteli arány; 
ugyánis: sajt és turó behozatal: 1.043,000, 
kivitel: 2833,000; zsir, szalonna, vaj stb. 
behozatal: 4.146,000, kivitel: 3.532,000; 
meg nem nevezett zsiradékok behozatal: 
2.643,000, kivitel: 62,000 fagygyu beho- 
zatal: 1 mil. 554,500, kivitel: 54,000. Ösz- 
szesen behozatal: J.386,500, kivítel: 4 mil. 
031,000 frt. A deficzit tahát ez árukban 
5.355,500 frt. 

De még a marhakivitelnél sem activ a 
mérlegünk; s ha nagy is a kivitelünk Ausz- 
tria felé s különösen Bécsbe: de ezt a kivi- 
telt nem számithatjuk kizárólag a mi ja- 
vunkra, amennyiben p. o. a marhabehozatal 
csak az erdélyi részekbe 6000 drbra megy, 
melyek itt, magában az országban fogyasz- 
tatnak el; ezzel szemben exportunk Románia 
felé 12 évi átlag adatai szerint csak mintegy 
.........................a........... 

gos Mármarosból vadászatra indulván, vadásztár- 
saival egy bölény üldözése közben a rengeteg er- 
dőkön keresztül Moldova folyóig ért s az addig 
nem ismert ország szépségeit és termékenységét 
megismervén, a mai Bakó és Pétra városok kö- 
zött megállapodott. A megállapodást és megtele- 
pedést egy csodaszépségüű tündér okozta, kit hő- 
sünk megpillantván, minden hosszas ismerkedés 
nélkül legett élettársul kért fel s vadászijját mel- 
lé a földbe szegezé, mely másnapra, mint Áron 
vesszeje, kivirágzott. Megtörtént a honalapitás s 
Dragos országa czimeréül a vezérlő bölény fejét 
választá. Eddig a néprege, de térjünk vissza Can- 
tomiru állatára, mely mint emlitém, nem le- 
het egyéb, mint a bölény, bár tekintetbe véve 
Cantomiru fennidézett leirasát, inkább a sze- 
lid tulokhoz hasonló, de ennél valamivel kisebb 
vadtulokra, elsatnyult őstulokra (tehénre) lehetne 
következtetni. Tekintetbevéve, hogy Cantomiru- 
nak a „Bubali sylvestres? névvel jelölt s Podo- 
lia s Tatárország sikságairól át-átjövő vadakról 
közölt adatai egészen megbizhatók, nem tehetem 
fel, hogy a nyugati hegységekben élő vadtulkok- 
ról akarva valótlant közölt volna, hanem a dolog 
nyitját abban keresem, hogy Ca ntomiru ma- 
ga ép oly kevéssé látott bölényt, mint őstulkot, 
hanem hagyományok után indulván, mint sok 
idejebeli természetbuvár is, a két állatot összeté- 
vesztette; hogy pedig idejében élhettek hagyo- 
mányok a kihalás elé siető elsatnyult őstulkokról, 
minőknek leirása megfelel, a mellett szól az, hogy 
mint fennebb emlitém, a két különböző vadtu- 
loktól, a Bour és Zembrutból kölcsönözött bizonyá- 
ra nem igen régi helynevek arra látszanak utal- 
ni, hogy a románoknak Moldovában való megte- 
lepedésekor ott még két különböző vadtulok élt. 

Az épen közölt igen kétes értékü adatfosz- 
lányok után indulva az őstuloknak hazánkban tör- 
ténelmi időkben való előfordulásáról, mint már 
emlitém, semmi biztosat sem mondhatunk s csak 

2237 drbra megy; e kivitel a vulkáni és 
gyimesi szorosoknál a legnagyobb, amott éven- 
ként középszámitással 704, emitt 515 drb. 

A kolozsvári birtokrendezés. 
Nincs könnyebb, de hálátlanabb foglalkozás 

sincs, mint mások, különmösen az intéző körök tet- 
teit bírálni, hibáztatni, s pereat-ot kiáltani, pedig 
mennyire megszokott mindennapivá vált dolog, 
hazánk s polgári életünk e nehéz napjaiban az 

érettünk gondolkodó, s jövőnket szivőken hordó 
nagyjainkat a gyanusitás mindennemü mocskával 
illetni. 

Sok volt a teendő, s még mindig kijut az 
utókornak is, hogy a czél utáni küzdelem ősz 
hajfürtőket növeljen fejükre, s mégis marad min- 
dig valami elérhetetlen, a mi törekvésüket, "mun- 
kásságukat igénybe vegye. 

Némi lendületet nyert városunk is az utóbbi 
évek alatt, különösen szellemi tekintetben, de mégis 
csodálkozom, hogy épen azon képviselő testületnek, 
mely városunk előhaladását annyira szivén hor- 
dozza, s nem mulaszt el semmi alkalmat, mikor 
városunk érdekében valami üdvöst tehet, hogy 
oly későre jutott eszébe, nemcsak mindig a bel- 
csin és szellemi fejlődés érdekében, hanem az ex- 
zel karöltve járó jólét - a gazdaság - a föld 
értéke növelésében is valamit tenni. 

Hála az égnek valahára akadt egy derék 
polgártársunk, kinek eszébe jutott ily irányban is 
hallatni szavát, s ki a legközelebb lefolyt képvi- 
selői gyülésen kérdést intézett e tárgyban polgár- 
mesterünkhőösz. 

Nagy ideje volt már, mert azon gazdakó- 
zönség, melynek jólétére ez ideig oly kevés tőr- 
tént, épp ugy adózik városunk belcsinja és inté- 
zeteire, mint akármelyik piaczi hausherr, s még 
is gazdálkodása könnyitésére, földje értékének né- 
velésére, semmi korszerű intézkedést nem tettek. 

Mindig hangoztatjuk, hogy városunk vezér- 
szerepet játszik, vagy legalább arra van hivatva, 
hogy játszodjék az erdélyi részekben s mégis ha 
körülnészük magunkat, Torda városa megszégye- 

hajtás stádiumában 41l, akkor mikor nálunk, da- 
czára felső gazdasági tanintézetünknek s vezér- 
szereplésünknek, még csak most hallunk egy jó 

irányu, de gyenge hangot! 

Évtizedekkel ezelőtt nálunk is, mint az or- 
szág minden részében, fordulói gazdasági rendszer 

divott, s folyt a földművelés az akkori igények- 
nek megfelelőleg szép csendesen. És ez igy jól 
volt, mert nem volt közlekedésünk, gabona ter- 
melésünk pedig kivitel hiánya miatt csak magán- 

szükségletünk fedezésére, elegendő eredményt szol- 
..................i.. 

mint sejtelmet mondhatjuk ki, hogy talán a ho- 
mályos középkornak igen távol eső szakaiban ha- 
zánkban is élhettek őstulkok. 

A történelem előtti időkben az épen tár- 

gyalt őstulkon (Bos primigenius és B. trochoceros 
amaz Rütimeyer szerint a bika, ez pedig a te- 

hén) kivül még több más vad tulokfaj élt egész 
Európában s igy természetesen hazánkban is s 

maradványaik, különösen koponyáik a negyedik 
korszak rakodmányaiban a gyakori leletek közé 

tartoznak s már a régiek ismerték s a középkor- 
ban itt-ott, mint ritkaságokat tartották, miként 
Gesner Konrád is felemliti: „Es werdend 

zu Worms und Mantz, so nambafft stett am 

Rheynstromen gelügen, grosse wilde Stierköpff, 
zwey mal grösser dann der heimischen, mit etwas 
geblibenen stumpen der horner, an gemeinen 

Radtsheüsern der statt angehafft gesehen und ge- 
zeiget, welehe one zweyfel von etliehen wilden 
Ochsen kommen sind". Ezek a vadtulkok, ugy 
mint a vadlovak, vadállapotban végkép kivesztek 
Európából. Vajon a kiveszett vadtulok-fajok közül 
melyek képezik közvetlen őseit szelid fajtáinknak, 
legkevésbbé sem mondható mainap teljesen kide- 
ritettnek, bár Rütimey erúttörő vizsgálatai e kér- 
désre vonatkozólag igen fontos adatokat tartal- 
maznak; azt sem tarthatjuk továbbá megoldottnak, 
vajon Európában történtek-e az első eredményhez 
vezető szeliditési kisérletek, vagy pedig, mint a 
culturának csirái általában, Keletről importáltat- 
tak a szeliditett tulok-fajták. Az utóbbi feltevés, 
ugy hiszem, közelebb áll a valóhoz, - mert mi- 
csoda Európa, mondja Schelling, mint a ma- 
gában terméketlen tőrzs, melyre mindent a Kelet- 
ről kellett beoltani s csak ez által lehetett meg- 
nemesiteni ? 

Nem hagyhatom itten emlités nélkül az an- 
gól vadaskertekben, u. n. Parkokban emlékezetet 
haladó idők óta vad állapotban tenyésző skót tul- 
kot (Bos Scoticus). A kiveszett lengyelországi 
Túrhoz igen közel álló termetes, állandóan tejfe- 

nitett, mert ott már a birtokrendezés a végre- 

gáltatott; marha tenyésztésünknek pedig mond- 
hatni egyedüli czélszerü módja volt, mert ma- 
gasb képzettségü gazdáink, kik különben is e 
rendszerrel, bőséges jövedelemmel, semmi terhel- 
tetéssel kényelmesen élhettek, ujitással nem fog- 
lalkoztak; de most midőn a terhek, melyek nap- 
ról-napra mind nagyobb sulylyal nehezednek vál- 
lainkra, s melyek első sorban azon földet terhe- 
lik leginkább, melynek értékesebbé tételére csak 
most hangzott fel az első szó, nem maradhatunk 
tétlenül. 

Ily fordulói rendszerrel gazdálkodtak pol- 
gáraink az ötvenes évekig, mikor is az ötvenes 
években a patens adta jognál fogva „minden föld- 
nek szabad tetszés szerinti használata lett ki- 
mondva". 

Dictum! factum! Ki lett mondva, végre 
lett hajtva. Minden ember szántott -vetett, mit, 
mikor, és hová tetszett. Az egyes földekhex nincs 
szabad bejáró ut. Ha szomszédjai korábban vetet- 
ték be a földjeiket, drága pénzen sem nyert be- 
járhatást, melyet gyakran ránkorból is megtagad- 
tak, pusztán kellett hagynia a legdrább földjét is. 
Vagy ha télen trágyát akart vinni s szomszédja 
földjén vetés volt, az átmenetelt megtagadták, s 
jogosan, mert az ily szabadon használhatási in- 
tézkedést nem előzte meg az utak rendezése, pedig 
ez által igen sok területnek a hozzáférhetlenség 
miatt trágya általi javitása eszközölhető nem le- 
vén, termőképessége folyton csökkent, mi által ér- 
téke is. A legeltetésnek s általa a marhatenyész- 
tésnek is nagy kára volt és van e rendszerrel, 
mert alig pár nagyobb réttulajdonoson kivül föld- 

tés végett, mivel azok alig birván meg pár dara- 
bot, pásztoroltatása többe került mint a mi hasz- 
not különben nyujtott volna; ezen egyesek pedig 
a legeltetést oly magosra csigázták, hogy emiatt, 
kiknek terjedelmesebb birtokuk nem volt, vagy is- 

tálóztatva tenyészteni nem akartak, kénytelenek 
voltak marbáikat eladni. 

Kolozsvár gazdaközönségének a gabona ter- 
melésen kivül, főjövedelme a marhatenyésztés és 
fuvarozás volt. A gabona termelést (pedig egy idő- 
ben a kolozsvári tisztabuza nagyon keresett volt) 
megcsokkentette, e szabad s mégis rendkivül kor- 

látolt rendszer. A legeltetést monopolisálta pár na- 
gyobb birtoku. A fuvarozást tönkre tette a vasut. 

Foennmaradt még némi kárpótlásul, drága ökreiket 
kicserélvén tejelő marhákkal, a tejárulás. De már 
ezt is fenyegeti a szeszgyáraknál berenderett s 
moslékkal táplált tehenektől nyert nagyobb meny- 
nyiségüű és olcsóbban árusitható tej. 

E nyomasztó s tarthatatlan rendszer meg- 
szüntetésére, miután ennek sokoldalu hátrányát át- 

bojtja vörösbarna. Hajdanában Angolország erdei- 
ben mindenütt el volt terjedva s London közelé- 
ből, hol az erdőket félelmessé tette, csak a XII. 
vagy XIII. évszázban irtatott ki; lassanként azon- 
ban Anglia erdeiből kiposztittatott s jelenleg csu- 
pán öt Parkban tenyészik, melyek közül 4 Angol-, 
1 pedig Skótországban van. Vajon ezen tulkok 
Angolország eredeti vadtulkainak utódai-e, vagy 
pedig csak elvadultak, nincs még eddigelé eldönt- 
ve. Hogy a szelid tulkok s egyéb házi állatok is, 
mint pl. a lovak, kedvező körülmények között, 
mily könnyen elvadulhatnak, erre érdekes példát 
szolgáltat Dél-Amerika. Ismeretes, hogy Ameri- 
kában felfedeztetésekor sem tulkok, sem lovak 
nem fordultak elő. Azon spanyol telepitvény, mely 
1635-ben Buenos Ayrest alapitá, 1538-ban ismét 
felkerekedett s a La Plata mentében felfelé in- 
dult; a telepitvényesek nem igen törődtök avval, 
hogy elszaporodott tulkaikat s lovaikat összegyüjt- 
sék s igy történt, hogy nehány tulok és ló ott 
maradt, melyek a dus legelőkön gyorsan elszapo- 
rodtak s ezeken utódai a dél-amerikai Pampasok 
vadtulkai és lovai. Humboldt Sándor ezen 
vad lovak számát 3 millióra hecsüli, a tulkok szá- 
mára nézve pedig legyen elég felemlitenem, hogy 
a La Plata-államokban dühöngött polgárháboru 
előtt csapán Buenos Ayresből évenként 800,000 
ily elvadult tulok bőre került kereskedésbe. 

A másik európai vadtulokról, a bölény- 
ről (Wisent, Bison, Zubr, Bonassus europaeus), 
miután hosszasabban fentartotta magát, sőt habár 
körülirt helyeken, de még most is él, sokkal pon- 
tosabbak adataink, mint az épen tárgyalt őstu- 
lokról. 

A bölénynek, mint már emlitém, a classicus 
ókorban igen széles elterjedése volt s bizonyára 
nem tévedünk, ha azt mondjuk, hogy a Dél-Euro- 
pától elválasztó hegylánczokon tul rengeteg er- 
dőkben mindenütt előfordult s kiveszése egészen 

jükre marhát fizetésért sem vehettek fel legelte- 

látták, még 1864-ben kiküldött az akkori képvi- 
............................i 
hér szinü tulok ez, melynek csupán fülei és fark- 

selőtestület egy bizottságot, hogy a nagyszámu pol- 
gár által benyujtott panaszt vizsgálja meg s adjon 
véleményt, s mely bizottság az észlelt hiányokat 
egy jegyzőkönvbe összefoglalva, e rendszer hatá- 

rozott elvetését s csekély modésitással a fordulói 
rendszer visszaállítását hozta javaslatba; de ez, az 

akkori főkormányszék által visszautasittatott s ma- 
radt minden a jelenlegi állapotban. 

Nemes czél kellett, hogy vezesse e szabad- 
rendszer behozatalánál az akkori intózőket, mert 
bizonyosan egy létesithető tagositásnak, birtokren- 
dezésnek kényszeritő eszközéül hittén ez intézke- 
dést; de ugy látszik, vagy elrettentek a fordulói 
rendszer visszaállitásának főkormányszéki elutasi- 
tása által, vagy meg voltak később e rendszerrel 
elégedve, vagy pedig nem merték, az országszerta 
még némely müveltséget arrogáló birtokos előtt is 
oiy kényes nebántsd virágot, a birtokrendezést illet- 

ni; pedig ha elemezzük kissé ennek hátrányait s 

egy okszerű birtokrendezésnek előnyeit, lehetlen, 

hogy a legcsökönösőbb régi gazda is át ne látná 

a kettő közötti különbséget. 
Tegyen csak számitást bárki, mennyi mun- 

kaerő takarittatik meg, ha birtoka nem apró rész- 

letekben fekszik a határ különböző részeiben, a sok 

ide oda való járkálás megkimélése által. Hányszor 
vész el negyed, sőt fél nap is az által, hogy eb- 

ben a földben munkáját elvégezte, de másikhoz 
nem mehet, mert mig oda ér este lesz, vagy ha 
neki keseredett a menetelnek, de pár órát vesz- 

tegetve napszámosainak mennyiségével sokszorozott 
idő-kára van. 

A mostani rendszerrel, ha valakinek egy be- 
zárt ut nélküli földje van s a sok szomszéddal 
való kellemetlenségeiért földjét eladni akarja, ki 
veszi meg ? legfölebb szomszédja fele vagy negyed ér- 

tékben, mert szabad használatában a szomszédok 

által mindig korlátozva lenne, daczára a szabad hasz- 
nálati rendszernek. 

A gazdálkodás czélszerű és hasznosabb keze- 
lésén kivül, még területi biztonságot is nyujt egy 
birtok-rendezés, mert mig jelenben a telekkönyvi 
intézmény területről nem falel, egy birtok rendezés- 
hez szükségeltető fölmérés és törvényes hitelesités 
után. az aldalrál ia biztositást nyuit a mint nynjt 

a foglalásokkal - birtok eltulajdonitásokkal szem- 
ben is. 

Legyen Kolozsvárnak külső határa pl. 20 
ezer hold, melynek átlagos értékét holdanként A 
50 forint számitva, egy millió értéket képvi- 
sel, s tegyük fel, hogy nálunk a birtokrendezés 
csak annyi előnyt yujtson a föld értékére nézve 
(pedig sokoldalu előnyénél fogya 40-50-ot is 

számithatni), mint a „Kelete 22.ik számában gr. 

Sch. Gy. czikkje szerint Wűrtembergben, a me- 
zei utak szabályozása 15 4 ot, csak maga a föld ér- 

........................................................... 

szabályosan a nyugat-keleti irányt követte sarány- 

lag gyorsan következett be Nyugat-Europában. 

Theodebert frank királyt 548 ban a va- 
dászaton egy bősz bölény ölte meg. Ekkehard 
feljegyezte, hogy az 1000-dik évben a st. galleni 

barátok étlapján még bölénypecsenye fszerepelt. 

Siegfried az Odenwaldban bölényt is ejtett el. 
A XIII. évszáztól kezdve azonban német földön 

már csak [Poroszországban fordulnak elé nagy 
számmal. David Lukács porosz krónikás fel- 

jegyezte, hogy 1240-ben midőn Ottó braun- 
sehweigi herczeg Poroszországból elutazott, nagy 

vadászatok tartattak, melyeken őstulkok és bölé- 

nyek ejtettek el. Stella Erasmus a XV. száz 

elejéa emlitést tesz a Poroszországban élő őstul- 
kok és bölényekről. A ragniti Comthurnak egy 
1453-ban kelt levele szerint a lengyel király 600 
lóval volt a mai Poroszország területén bölényva- 
dászaton; s még a XVI. évszázból származó va- 

dászati rendeletek is emlitést tesznek a bölényről, 

mely azonban ez időtájt David Lukács króni- 

nikás szerint már csak Schalauen területén élt. 
A XVII. évszázban a bölények már csupán a ke- 
let-poroszországi (porosz-lithvániai) Tilsit és Lau- 

bian között fekvő erdőségekre voltak szorulva s az 

1612-től 1619-ig terjedő vadász jegyzékekben 

11,861 vad között csupán 42 bölényről tetetik em- 

lités. Ezentul a bölény napjai Poroszországban, 

daczára annak, hogy vadászását szigoru törvények 
tiltották, mégis számlálvák. A XVIII. évszáz ele- 
jén egy marhavészszerű járvány pusztitotta el leg- 
nagyobb részöket s a megmaradtak is szemlátomást 
enyészetök elé siettek, mig végre 1755-ben az 
utolsó porosz területen élő bölényt egy orvvadász 
ejtette el. 

Ez rövid vonásokban a bölény kiveszésének 
története Németórszág területén. 

(Folytatása köv.) 



téke 150.000 forintot növekednék, a mi pedig 
nem megvetendő összeg. Ezzel szemben ha a reá 
forditandó költséget, mi körülbelől 40,000 frtot 
tenne, levonjuk, még mindig marad 110.000 frt 
tőke, értékemelkedés, pedig a képzelhető legcse- 
kélyebb számitást tettük az értékemelkedésre néz- 
ve. Hát még a rationalisabb gazdálkodhatás egy 
ily szorgalmas és munkás gazdaközönségnél, mint 
a miénk, mekkora előhaladással kecsegtet. 

Föl kell tehát karolni minden törekvő gaz- 
dának a birtokrendezés eszméjót, s azt városunk 
minden rangu és rendüű polgárai közt terjeszteni 
s érlelni, hogy kivitele minél kevesebb akadályba 
ütközzék. 

A fordulói rendszerre való visszatérésre még 
csak gondolni sem szabad, mert az ugar által a 
birtok majdnem egyharmada marad művelésen 
kivül s igy jövedelem hiányával, holott azon te- 
rületért is épp ugy kell a közterheket hordozni, 
mint a mely termést hoz, ezen kivűl a földnek 
jogos szabad használata elibe, haladási törekvé- 
sünk daczára uj nehézséget görditnénk. Némely 
gazda azon állitására, „hogy a földnek pihenni 
kell s ugar alatt trágyáztatnis ellenvstésül azt 
hozom fel, hogy nincs egy gazda sem, kinek mar- 
ha-létszáma birtokával arányban állana, (pedig 
kellene, hogy álljon) hogy birtokának harmadát 
képes lenne egyszerre trágyázni, tehát csak any- 
nyit kell ugarnak fennhagyni, mennyit képes meg 
is trágyázni, a többit mind jövedelmeztetni, ez 
pedig fordulói rendszerrel elérhetetlen. 

Nem hiszem, hogy a birtokrendezés Kolozs- 
vár határán törvényes akadályba ütköznék, hol 
annyi értelmes és felvilágosult gazda van, kiknek 
legnagyobb része bizonyosan óhajtani fogja, s kik- 
nek birtokukhoz, ha az 1872-ben kiadott minisz- 
teri rendelet 4. §. intézkedése szerint, a község, 
egyházak, iskolák, kórház, közalapitványok s közjogi 
testületek birtokát hozzászámitják, a szükségelt 

egyharmadot ki ne tegye. 
Nem sérti egy okszerüleg keresztül vittbir- 

tok rendezés még a külőn tanyával biró birtoko- 
sok érdekét sem, mert ezeknek jogát az 1871-ik 
törvény LIV-ik czikke 21-ik §-sa eléggé biztositja, 
sőt még előnyben részesülhetnek, mennyiben még 
létezhető szétszort földjeiket is azokkal egyesit- 

hetik. 
Felfogásom szerint egy ily terjedelmes vá- 

rosi határra nézve nem lehet szó szoros értelmé- 
ben vett tagositást sem alkalmazni, csak is bir- 
tokrendezést, mert nem csak itt, de kisebb köz- 
ségekben is, a földnek fekvése - talaja, sokszor 
annyira különböző, hogy azokat egymással szem- 
be arányba tenni (classificalni) teljes lehetetlen. 

Egy helyes classificatiónál, a mi fő alapja 
egy czélszerüű és igazságos birtokrendezésnek, 
főelv az: hogy a meglevő birtokom helyett olyan 
birtokot nyerjek, akár mennyiség - akár minő- 
ség utáni kárpótlással, hogy korábbi jövedelmem- 
nek teljesen megfelelő legyen. - E czél elérésére 
vagy legalább megközelitésére gyakorlatilag, a 
becslésnél négy főtényezőre vigyáznak u. m. a 
föld talajának minőségére, fekvésre, távolságra és 
hozzá férhetőségre. De ugyan kérdem, ki arrogál- 
ja magának ezek mellett is, hogy egy oly classi- 
ficatiót viszen valamely birtokrendezésnél keresz- 
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(F olytatás.) 

1710. május végén már Bercsényi udvari cse- 
lédsége közé is beférkőzett a pestis: május 31.én 
Parnótól irja a gróf a fejedelemnek : „Engem a 
pestis (Kassáról) formaliter kiijesztett, mert az 
palotámrul is elment a tiszt, s estig meg is dü- 
hödt az pestisben. Sok szállása inficiáltatott csa- 
lédimnek, s megvallom, nem kis altoratió ütötte 
fejemet is. Látván, a városon lehetetlen oltalmaz- 
kodnom, - csak kiszaladék, - tegnapelőtt estve 

felé, s tegnap itten megállapodtam Keczer Sándor 
urammal, feleségeinkkel; majd elmegyünk Paz- 
dicsra, ott nézünk két felé, és a cselédeket meg- 
választjuk (kiválogatjuk,) az kik egészségesebbek, 
mert nem tagadhatom közte lenni cselédimnek is. 
Az átkozottt énekesem is akkor bőgött 
mellettem: rajta volt az pestis, meg is 
holt másnap. . . Egyedül isten az oltalmunk, 
kinek szent kegyelme megtart bennünket, szel- 
lőzve. Kassán valóban megijedtek, Nyáray [(dan- 
dárnok) igen szorgaimatoskodik az vigyázásban, ki 
is ment Revierrel (De Rivióre franczia tüzérezre- 
des, Nyáraynak veje) az bástyákra, sátor alá. Az 
hajduságot sem akartam ott szerencséltetni tovább, 
Almássyt küldtem Jászóhoz és Hancz Jakab Feir- 
villel jünnek Kucsinhoz, noha már Varannón is 
bekapott az pestis. - Szegény Monti de Spinion 
az sebe miatt meg nem hal: de Józsefaz borbélya 
pestisbe esett feleségestül; kivitettem ugyan szegény 
öbestert az háztul, ha még nem inficiáltatott volna, 
és az magam borbólyát hagytam mellette. Máraz 
barátok is inficiáltattak s az jezsuiták is (Kassán) 
be is zárkóztak; még Pethes uram is (egri nagy- 
prépost és cz. püspök) bezárkózik maga házához. 
Talán megoltalmazza isten őket, ha jobban vigyáz- nak már féltekben. 

Jun. 1-jón ismét irja Pazdicsról : ,Csak kör- 
nyékez az pestis, kire nézve itt sem merem elmulat- 
nom (elmulasztanom) az kurát, kiért két vagy 
három nap itt tartóztatom még doktor 
Langh uramat." Tehát Bercsényi valami prae- 
servativ gyógymóddal élt a ragály ellen s hihetően 
mások is. 

Másnap jun. 2-án megint említi levelében : 

tül, ha csak lattal nem méri a földet mint a 
sáfrányt, hogy mindenkinek régi földjeiből való 
jövedelme fedezve legyen? Egy ily törekvés csak 
földiekkel játszó égi tünemény marad. Rendesen 
pedig a sérelmek legnagyobb száma (mit a tőör- 
vényszékeknél létező tagositási jegyzőkönyvek elég- 
gó bizonyitnak) a classificatiónak hiányossága. 

Mi tehát a teendő? Az, hogy a classificatió- 
ból szárhazható hátrányokat, lehetőleg a minimumra 
kell reducálni. 

Városoknál, hol különösen a város közvetlen 
szomszódságában levő földeket, szorgalom által oda 
vitték, hogy kerti vetemények termelésére is ké- 
pesek, vagy pedig épen telkesitésre alkalmasok, 
értékök oly magos, hogy azokat távolabbi helyek- 
kel kárpótolni nem lehet. Azonkivül vannak, ha 
távolabb is, de oly teres helyek, melyeknek ará- 
nyositását hasonlóan csak maguk az ezen részeken 
fekvő földek között lehet alkalmazni. IIly eset igen 
gyakran előfordul urbéres községekben is, sőt mond- 
hatni ritka helytt nem fordul elő, az ily helyeket 
külön-külön maguk között szokták szabályozni. 

Főöl kell tehát a határt csoportokra osztani, 
az emlitett minőségek szerint s a csoportok rayo- 
nába eső földrészleteket, maguk között külön ösz- 
szesitni, rendezni, vagy utakkal szabályozni. 

Egy ily szabályozást pedig mindenesetre egy 
pontos és részletes fölmérés kell, hogy megelőzzen, 
mert csak akkor lehet correct, s emberileg szólva, 
e rayonokat igazságosan föőlállitni. 

A mi pedig a költségek hordozását illeti, az 
sem oly sulyos, szembe állitva az előnyökkel, hogy 
attól a birtokos közönség elriadjon, annyival inkább, 
mert ezen terüű 3-4 évre oszlik fel, s egy olcsó 
kölcsön által, csekélyebb részletekkel, mint föld- 
birtok után eső terüt, még több évre is be lehet- 
ne osztani. 

Sok, itt elő nem sorolt érvvel lehet még egy 
birtokrendezés szükségét határunkon támogatni; 
hanem ugy hiszem fölösleges, mivel már az idő 
intő szava, s a terhek sulyossága eléggé parancsol- 
ják, hogy minden emeltyüt megragadjunk, gazdál- 
kodásunk s az ezáltali vagyonosodásunk emelésére 
s minél előbb annál jobb! N. N. 

- A vasuti önbiztosítás ügyében a 
közlek. miniszter hir szerint már rendeletet bo- 
csátott ki a vasutigazgatóságokhoz s a rendelet ál- 
litólag nagy ellenmondást intézett elő. A tiszai 
vasut, melynek igazgatóságában a kormány tud- 
valevőleg többséggel bir, elfogadta a rendeletet, 
ellenben az altöldi vasut egészen elvetette: a 
magyal nyugoti vasut igazgatótága elfo- 
gadta a rendeletet, de a felügyelő tanács óvást 
emelt ellene; az erdélyi vasut igazgatóságá- 
ban két felügyelő tanácsos óvást jelentett be. Ez 
ügyben komoly összeütközéstől tartanak. A kolozs- 
vári tüzesetet (a magyar államvaspályánál) a leg- 
hathstósabb érv gyanánt emlegetik a rendelet 
ellen. 

Külföld. 
A köztársasági párt Francziaországban 

a senátorválasztásoknál aratott fényes diadalát 
nem mulasztá el a köztársaság megszilárditása ér- 
dekében lehetőleg fel is használni. Azon kiván- 

Mindenekelőtt most az pestisnek kegyetlen- 
sége faggatja fejemet, s alig tudok tanácsot talál- 
nom magamnak, mert Kassáról kijött hajduim s 
cselédeim közül már nyolcz inficiáltatott; de azok 
istennek hála, nem keveredtek még itt való cselé- 
dimmel; mindazáltal az kurát el nem merjük mu- 
latni, s minthogy dr. Langh uram itt lévén, ma- 
gana is már elkezdettem, s még két-három nap 
legalább is folytatnom kell. Ha erre felé indul Föl- 
séged: nem tudom én, merre lehetne kerülni az 
pestist? hanem csak az mezőkön kell járni, 
Nekem itt táborhoz lehetetlen biznom, mert Kas- 
sárul kijött hajduság inficiálva van, mind az ma- 
gam s mind Nyáray batalionja, négy-öts több 
is mindennap eldől közülök, azért sem 
mertem Hantz Jakabékkal összekeverni őket. Eper- 
jesen is (a városból) kiszállani parancsoltam. Már 
Kassán az bástyákra szállottak; csak Revier szál- 
lásán is öt halot: volt tegnapelőtt Kas- 
sán. Mikházyt s Orosz Pált odaküldöm Hanusfalva 
felé, az gyalogot Kucsin tájára, s magam Sztára 
körül leszek, mert ott nem halnak még. 
Már itt is béesett volt az faluba; de csak keuyér- 
sütésért kell nekem az falu, mert magam sáto- 
rozom. De tábort szállanom lehetett, mert nincs 
mivel s hol?" 

Junius ő-én még mindig Pazdicsról, Gyür- 
ky Pál tbknak Kassán tőrtént elhunytát tudatja, 
a ki ugyan élt dr. Langh praescriptiójával, „de 
én azt tartlom - jegyzi meg Bercsényi - nem 
az orvosság, hanem az pestis operált benne: mert 
még benlétemben Kassán inficiálva volt szállása 
szegónynek s még juhászkodott, hogy sajnáltam, 
mit jár hozzám? Klobusiczky is (a kőzjövedelmi 
tanács elnöke) Eperjestt Kapyné házában hálván, 
már inficiálva volt a ház: azon éjjel két cselédje 
holt ki, maga is igen megbetegedett. Valóban 
hordják ki cselédit mindennap. - Itt is megkör- 
nyékezett; alig ha helyt nem kell változtatnom, 
ha kurámat elvégzem. . . Hejpestis, pestis, 
ha te nem volnál! Csakvezetékenhor- 
dozom már az lelkemet, félteni sem győ- 
zöm már magamat. Én bizony elszaladok egy felé, 
ha mind igy.' 

De három napig még nem szaladt el, leg- 
alább junius 8-án még Pazdicsnál táborozik va- 
la; azonban nagy ijedelme lőn : mert sógora gr. 
Csáky Mihály oda menvén látogatására, „igen 
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sággal lépett fel, hogy a magasabb birói, ügyészi 
és katonai állásokról eltávolittassék legalább egy 
része a köztársaság ellenségeinek, a bonapartisták- 
nak. A miniszterek értésére is adták a köztársa- 
ság elnökének, hogy csak e kivánság teljesülte 
esetére maradhatnak meg állásukon. Mac-Mahon 
tegnapelőtt kijelenté, hogy a birói és ügyészi sze- 
mélyzet „kitisztitásába" beleegyezik, de a katonai 
parancsnokságok tekintetében a javasolt változta- 
tásokat nem fogadhatja el, mert nem akarja a had- 
sereget desorganizálni, „ily felelősséget másnak 
enged át." E szavakkal elhagyta a tanácskozási 
termet. A miniszterelnök, Dufaure figyelmezteté 
később azon következményekre, melyeket maga 
után vonna az, ha vonakodnék aláirni a katonai 
parancsnokokra vonatkozó decretumokat. Mac-Ma- 
hon ragaszkodott vonakodásához. A miniszterek 
d. u. Dufaure elnöklete alatt Versaillesben tanács- 
koztak a helyzetről. Este értekeztek a képviselő- 
ház és a szenátus többségének befolyásos férfiai- 
val. A többség küldöttei kijelentették, hogy a több- 
ség nem akarja Mac-Mabont megbuktatni, de el- 
fogadaá lemondását, és felszólitották a miniszte- 
reket, hogy ragaszkodjanak álláspontjukhoz. Ha 
Mae-Mahon ismét vonakodnék a decretumot alá- 
irni, a miniszterek a kamarák előtt ki fogják fej- 
teni a helyzetet és lemondásukat. Ez esetre a köz- 
társaság alighanem uj elnököt fog választani. Mac- 
Mahon leendő utódjául a képviselőház elnökét 
Grévyt emlegetik. 

A bolgár nemzetgyülés megnyitá- 
sának halogatása nagy mértékben magára vonja 
a politikai körök figyelmét s azt a kifogást, mely- 
lyel orosz részről előállottak, hogy a szervezeti 
statutum leforditása bolgár nyelvre sok időt igé- 
nyel, sehol sem veszik komolyan. A „Times" lc- 
velezője Tirnovából még az elhalasztást megelőző 
napról jelenti, hogy Dondukov herczeget csak feb- 
ruár 22-re várják Tirnovába, tehát addig a gyü- 
lés megnyitásáról szó sem lehet. 

Ezzel egybehangzólagiKonetantinápolyból táv- 
irják a „Times"-nak: A bolgár nemzetgyülés 
kalkalmasint csak február közepén fog meg- 
nyittatni. Alapos ok van azon feltevésre, ho gly 
az oroszok a mostani orosz közigazga- 
tást Bulgáriában még egy évig fenn 
akarják tartani az orosz hadsereg ha- 
zavonulása után, de még nem állapod- 
tak meg abban, mily módon ihnjtsák 
végre e tervöket. Az egyik mód, melyet be- 
folyásos helyen pártolnak, ax volna, hogy maga a 
bolgár nemzetgyülés hozna ily értel- 
müű határozatot. Mivel azonban ez nagyon is 
világos megszegése volna a berlini szerződésnek, 
tőbben pártolják a másik módot, mely abból áll, 
hogy választassék oly fejedelem, ki az- 
tán a maga jó szántjából változatla- 
nul megtartja a mostani közigazga- 
tási közegeket. Ilyen jelőltek: Battenberg hg. 
és Petrovics Bozo montenegrói szenator. 

Az vivsz miesterkedések tehát nem csak Kelet- Ruméliában, hanem Bulgáriában is teljes mértékben 
megérdemlik a berlini szerződés aláirójnak fi- 
gyelmét. 

.. - 

megbetegedett vala éjtszaka, s persio ütötte vala 
pestises félelmét, s ha szerencséiére dr. Langh 
uram nem éri, ki tudja, mint járt volna! Azólta 
sem láttam: de már jobban van. Holnap azért 
idein megindulok, s ha lehet bemégyek (Munkács. 
ra) udvarlására Főlségednek. Dr. Langh uramat 
is elviszem magammal," 

Most nincs több levele Munkácsról való visz- 
szajőveteléig, mikor is utja közben a lázi hidtól 
junius 18-án értesiti Rákóczyt; ,Szent Iványi 
(eperjesi parancsnok) irja: kiszállott az kézs- 
márkiéslőcsiei német (helyőrség) az pestis 
miatt mezőre. Rózsnyón is nagy az pestis 
husz halott is van egy nap, ugy irják ma- 
gok", (az ottani német tisztek, mert Rozsnyón is 
császári helyőrség feküdt.) 

Junius 20-án megint Pazdicsnál sátorozik 
Bercsényi, a honnét ujságolja, hogy „Kucsinnál 
Nyáray hajdui közé esett igen az pestis, elis vál- 
tak Hantz Jakabék tőlük. 

Engem is kinyomott innen az pestis,- ép- 
pen most indulok Sztárához. Elküldtem Patak felé 
is, ha ott találnánk fészket. Már Eperjesen 
erősebben van az pestis, mint Kassán." 

Jun. 18-án s 24-én csakugyan Sztárától 
ir Bercsényi, hol vagy két hétig megállapodnék, 
mint még nem inficiált helyben. Innét tudatja 
az Eperjesről hozzáérkezett De Riviére jelentése 
nyomán, hogy ,Eperjestt valóban regnál 
az pestis, már ki is szállitani hagy- 
tam az garnizont, - Kassáról mind szökik, s mind hal ki igen az hajdu. Csak magával 
is jó tehetetlen Kassa, csak panaszra jó és Je- 
rémiás siralmára. - Rozsnyai németek ir- 
ják, még alább fogszállani, mert az pestis igen 
tépi őket." S ugyan e napról kelt más levele 
végén emliti, hogy a bártfali biró correspon- 
dentiáját nem kivánja, mert divatja van ott is 
az pestisnek. 

Szóval, mint látjuk: Felső-Magyarország leg- 
egészségesebb fekvésüű városaiban : Kézsmárkon, 
Lőcsén, Bártfán, Eperjesen, Kassán, Rozsnyón 
(ugy Unugvárott s Munkácson is) stb. egyaránt 
puasztitott az iszonyu fejk ete halál. 

Junu. 27-én ujra panaszkodik Bercsényi: „Ne- 
kem itt elég bajom az hadak miatt, mert az gya- 
logság is mind az mezőrül s mind az várakból 

A képviselőház ülése jan. 29-én. 
Az elnökségnek előterjesztése nem lévén, 

felolvastatik Fröhlich Gusztáv inditványa, mely- 
ben utasittatni kivánja a zárszámadási bizottságot 
oly kimutatásnak - még az 1879. évi költségve- 
tés átalános tárgyalása előtti - beterjesztésére, 
melyben ki legyenek tüntetve a lefolyt tiz év alatt 
zárszámadásilag megállapitott kiadások, bevételek, 
a kölcsönökből befolyt öszszegek és azok hova- 
forditása, az évenkinti hiány és vagyon-mérleg. 
Iudokolás végetti fölvétele szombatra tüzetik ki. 

A tegnapelőtt megszavazott törvényjavaslatok 
végleg elfogadtatnak. 

Tibád Antal indokolja inditványát a Szé- 
kelyföldön kis üstökben gyakorolt pálinkafőzés 
tárgyában. A székelyek e jogát régi törvénye- 
ink biztosították, s csak a mult évben történt a 
pénzügyminiszter részéről e joguk meggátlására sé- 
relmes intézkedés. Kéri a házat, hogy a székelye- 
ket a törvénynél fogva megillető e jog megóvása 
iránt kellő módon intézkedjék. 

Szapáry Gyula gróf pénzügyminiszter: a 
kérdésben egy enduéte-tanácskozást kiván tartani, 
hogy az minden oldalról mogvilágittatván, eset- 
leg a törvény korlátain belül lehessen intézked- 
ni. - Addig elhalasztani kéri az indítvány tár- 
gyalását. 

A ház ez értelemben határoz. 

Tárgyalás alá véletik Szilágyme gye központi 
választmányának jelentése a d iósadi kerületben 
megejtetni rendelt időközi képviselőválasztás tár- 
gyában. : 

Madarási Józsefnem esak a jelentést, ha- 
nem mindazou eseteket, melyek a választások al- 
kalmával az elnökök vagy mások által is elkövet- 
tettek, egy a legközelebbi ülésben választandó 15 
tagu bizottsághoz inditványozza utasittatni oly czél- 
ból, hogy az legkésőbb az országgyülés II. évi ülés- 
szakában törvényre emeltethssék. Ajánlja inditvá- 
nyának elfogadásá". (Helyeslés balfelől.) 

Tisza Kálmán miniszterelnök fölösleges- 
nek tartja ez inditványt, miután a választási tör- 
vény minden választási visszaélés ellen kellő or- 
voslatot nyujt. A 

Szongott Jakab szándékosnak tartja a 
szilágymegyei választási határidő elhalasztását, s 
ezért vizsgálat elrendelését inditványozza. 

Simonyi Ernő pártolja Szongott inditvá- 
nyát, s fölemliti, hogy a belügyminiszter a kép- 
viselőháznak abbeli határozata után, hogy Szi- 
lágymegye központi választmánya utasittassék a 
választás felhalasztásának okairól jelentést tenni, 
Szilágymegyének azt irta, mikép ez ügyet a ma- 
ga részéről] befejeztettnek tekinti. Ilyen sérelem 
a ház tekintélyén még nem történt 67 óta, (He- 
lyeslés a baloldalon.) 

A többség - a miniszterelnök felszólalása 
után - tudomásul veszi a jelentést s mellőzi a 
tett inditványokat, s ezzel az ülés 12 órakor vé- 
get ért. 

A szombaton d. e. 10 órakor tartandó ülé- 
sen Fröhlieh Gusztáv fogja indokolni inditványát 
s a Horvát-Szlavonországgal megujitandó pénz- 
ügyi egyezmény tárgyában kiküldendő országos 
bizottsági tagok választatnak meg; végül a kér- 
vények taárgyaltatnak. 

tl zl alka l ls.l.............. 

máavylová 

A főrendiház ülése jan. 29 én 
Az ülés kezdődik 11/, órakor. 
Ant al Gyula képviselőházi jegyző átnyujt- 

ja a Francziaországgal kötött vámszerződéseket. 
Tárgyalásuk az elnök sürgősségi inditványa alap- 
ján a csütörtök d. e. 11 órakor tartandó ülés na pirendjére tüzetett ki. 

A naplóhitelesitő bizottságba Nyáry Jenő b. és Inkey Nándor b. hivattak meg. 
A legközelőbbi ülés napirendjére még kitü zetett a Deák-emlékszobor és a horvát egyesség iránti bizottság megválasztása; a fegyelmi, a tör- vénykezési és közjogi bizottságba egy uj tag és a fegyelmi bizottságba egy póttag választása. 

A román lapokból. 
A magyar nyelv oktatásának kü- 

szöőbön álló kötelezővétételéről a szebeni „Obser- vatoriul" azt irja, hogy ezzel a - románoknak megizentetett a - háboru. 
Nem akarja hinni, ugy mond tovább, mit 

némely olasz lapok állitottak, hogy t. i. a román 
: 

főpapok egyetértenének a magyarositási tendentiák- kal, és felteszi a főpapokról, hogy képesek fől- fogni észszel, hogy ha a román nép megfosztatik nemzetiségétől (!), ezt nyomban 
egyháznak mint ilyennek fölbomlása. 

Azon érvet, kogy 

! 

követendi a román 

a magyarositás által pro- pagáltatik a magyar állam egységének eszméje s a magyarositás a magyar állam megerősödését 
elősegitendi, 
nak nyilvánitja s a tőrténelemből igyekszik ki- 
mutatni, hogy az állam biztonsága legkevésbé sem 
a nemzetiség egységétől függ. 

A magyar lapok azon vádjára, hopy a ro- 
mánok fajgyülőletből nem tanulnak Ímeg magya- 
rul, rágalomnak nyilvánitja; nézete szerint a köz- 
nép nem tanul meg magyarul, mert nincs és nem lesz szüksége rá; de az irástudók régebben s és most is idegen tanintézetekbe is küldik fiaikat 
csak azért, hogy a hazai nyelveket megtanulják, 
8 az osztrákok annak idejéhen dehogy alkalmaz- 
tak volna annyi román tisztviselőt, ha azok ahá- rom nyelvet nem birták volna. 

1 

semmisnek, rosszul választott álarcez- 

i 

Felveti azután azt a kérdést, hogy azon ma- 
gyar hivatalnokok, kik tisztán románlakta vidé- 
keken vannak alkalmazva, miért nem akarnakta- 
nulni egy szót sem románul? Czikkét azután az- 
zal fejezi be, hogy miuden idegen nyelvet a nép 
mintegy professiónak, mesterségnek, művészetnek 
tart; megtanulja ha szüksége van rá, ha ugytet- 
szik neki, de kényszerből soha. Mi azon felül van, 
az zsarnokság. 

A ,„Gazeta Transilvaniei" egy czikket közöl, 
melyben „egy theologus" aláirással valaki azon 
üldözésekről mond mesét, melyeknek a temesvári. 
és budapesti kath. papnöveldékben azon román 
theologusok kitévék, kik a teljes elmagyarosodásnak 
ellentállanak. 

IRODALOM és MÚVISZET. 
A Kisfaludy-társaság ülése. 

A Kisfaludy-társaság délután 5 óra- 
kor tartotta január havi felolvasó gyülését diszes 

csak oszlik, ki szakve s ki betegedve: az lovast 
pedig semmiképen rakásra venni nem tudják." 
Ugyanis a ragály miatt a csoporton lételtől a ka- 
tonaság irtózván, szerta menekült az erdőkre, me- 
zőkre, s részint övéi holt testeinek legalább el- 
takaritására, haza. 1 

Legközelebbi, jun. 30-ki levelében emliti 
Bercsényi, hogy maga a fejedelem is roszul lett 
táborozásai közben, - de szerencsére csakhamar 
kiépült. Ugy látszik, nem pestises természetű 
volt változása. Hanem a hadak a fejedelem mel- 
lól is csak ugy elszéledtek Szolnok táján az ural- 
kodó ragály miatt, mint Bercsényi mellől Felső- 
Zemplénben. Mire az utóbbi felsohajt: „Nagy 
galiba az pestis mindenütt! Most érke- 
zék hozzám Ebeczky Revierrel: csak lehetetlen 
csoportoztatni a hadat, mert czéltfogott is- 
mét az pestis Kassa vidékin, már Já- 
szóba is béhatott. Szalaynak is pestisben 
van cselédje, s most halt meg Fekete Lászlónak, 
Trencsényinek s több tiszteknek cselédjök (esa- 
ládjok.) Csak széltmegyen a hegyeknek (a had). 
Még magam is - ugy látom - velem 
hordom az pestist, mert már innen is ki- 
nyom. Már se sütőm, se istrázsám, mert 
az palotásim inficiáltattak, már három ment el 
az istrázsámról, az sátor elül vitték el. Jó 
lélekkel irom Fölséges Uram, irtózom még 
szólani is emberrel. Csak Terebesen 
már ötszáznál több holt meg, s az 
unghvárijószágban ezerembernél. Lé- 
gyen isten akaratja 18 

Látható e levélből a réómült hangulat, me- 
lyet a kimondhatjan mérvben öldöklő vész elő- 
idézett. 

Szent-Ivány János palotás-ezredest és eper- 
jesi parancsnokot Bercsényi junius végén kihivatá 
tanácskozásra, azután visszaküldé. De jul. 7-kén 
jelenti róla Rákóczinak, hogy „ma veszem Szent-halva-szabásu. vittók vala 
Iványi levelét: azóta anynyira terjedt 
Eperjesen az pestis, hogy ő nem mér 
bemenni. Nem is erőltetem, - s igyekezetem 
az, hogy e mostani (szepesvári) próba után Szent- 
Iványi maradjon köztük az gyalognak, az hol az 
infectió engedi; s mivel az rozsnyai német is az 
városban igen halván, mezőre szállott ki szellőzni, 
- megkémleltetem, és a mi haddal lehet, meg- 
támadtatom azt." 

Kassáról is ujabb vészhirek érkeztek : 
„Valóban desperate ir Bertóthy (Ferencz tbk) uram 
Kassárul; mert már maga sem mér marad- 
ni, az hajdu is mód nélkül szökik ki, 
mert irtózik a pestistül. Nekem innen 
minden palotásimat el kellett küldenem, - rend- 
re dőlnek az istrázsámon; az cselédim 
között is csak terjedt. Ma megyek egyne- 
hányad magammal Homenához, s meg is irom 
mindenaek: ha csak nem főben járó dotog, - ne 
is irjon. 

Tegnapelőtt Krucsay uram (udv. titkár) itt 
ir az asztalomon, - csakelrekeszti magát s rázni 
kezdi az hideg, adtunk mindjárt orvosságot, min- 
dent neki, felvatte magát, s elment Krucsára, azi 
mondja: ha hal is, inkább otthon hal meg! 
Azólta nem tudom, de talán nem pestis. Csak 
nem javallom azért, hogy Főlséged az iD nen me- 
nő leveleket kézhez vegye; bér az kuri- 
rok is ritkán, s vigyázva járjanak. Már az Sze- 
peseégben is igenis van pestis, 3- zért Löffelholtzot 
is (lőcsei cs. tbk) megtartóztat ák ott valahol Jab- 
lunka táján, s ott tartja ,z duaranténát." 
Itt körül pedig, „ugy kell azt tudni, hogy Szécs 
(Gál-Szécs) s Terebes táj an és ugy tovább Ujhe- 
lyen felül az Hegyallyár, tul Tarcsalig, oldalt le 
Szendrőig ugy elte" jedt az pestis, hogy 
szótgázolja az etést pásztor nélkül az 
marha. Már gars mi s ughvári marháim nekem 
is járnak; az mé negemmel az hegyeknek szalad- 
tak. Aratatl? n maradnak sokan, mert az 
oroszt (az uny hvár és beregi szélekről a ragály- 
emésztette sikságra aratni) tűzes vassal sem üi- 
hetui le; k/.szálni jöttek vala minap köztők, hala 
meg az ka szálásban egynehány, - egészen szét- 
szaladtak. Már Stubics (az Uaghvárt erőditő 
hadmérnők) szegény talán kigázol, mivel már 

kóri a tinkturát, - nom ibal már meg! De 
egyedül még az udvarbiró él mindenis- 
pán s gazdáimból Unghvárott." 

Levelét igy végzi: „Magamat azonban mind 
ennyi irtóztató halál képeivel meg- környékezettségeynben is ajánlom Fel- 
séged kegyelmességébe" stb. a. N. 

(Folytatás a következik.) 

ki a várbul, s mégis 
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hölgyközönség jelenlétében. Tagok nem sokan vol- 
tak jelen. Az elnöki helyet Lukács Mór foglal- 
ta el. - Gróf Zichy Géza két költeményét: 
„Az anya karácsonytájat s „Az angyal ember" 
cziműeket olvasta fel, székfoglalóul. Az utóbbi egy 
szerencsés kivitelű allegoria, melyet a közönség 
élénken megtapsolt. Utána Bartalus István lé- 
pett a felolvasó asztalhoz „A hangszerekről" czi- 
müű értekezését olvasván fel. Bartalus a hangsze- 
rek történetének megirását már évek előtt meg- 
kezdte, két nagyobb része már megjelent s e fel- 
olvasás tanulmánya harmadik részét képezi, mely- 
ben elmondja a fuvola alakulási fázisait, mytholo- 
giáját, történetét (a khinasaknál, sémi népeknél, 
különösen a zsidónál), nemeit és módosulásait kü- 
lönféle népeknél, de nem eléggé vonzó modorban 
és pongyola stilben. 

Lanyha tapsok után Gyulai Pál lépett 
a felolvasó asztalhoz, Vargha Gyula költemé- 
nyeit mutatván be, körűlbelül e kis előbeszéddel : 
aNéhány költeményt lesz szerencsém felolvasni a 
fiatal költőtől, a ki talán egy kissó szük körben 
mo20g, de érzéseit sok bensőséggel és szép formá- 
ban tudja kifejezni. Először busz dalt fogok fel- 
olvasni, melyek egy kis cyklust alkotnak, egy kis 
szerelmi regényt, a fiatal sziv szokott szerelmi 
regényét: ábrándot, szerelmet és csalódást. Na- 
gyobbrészt kisebb dalok, melyek hol a görög epi- 
grammák fordulataira, hol heinei érre, hol a ma- 
gyar népdalok egyszerüű naiv hangjaira emlékez- 
tetnek. Azután a fiatal költőnek három nagyobb 
lyrai költeményét olvasom fel s óhajtom, hogy 
a szép remények, melyeket a kieérletek méltán 
kelthetnek bennünk, idővel teljesedjenek. - A 
fiatal költőt ismerjük már a „Budapesti Szemlé"- 
ből, hol nehány csinos dala jelent meg, melyek 
költői hivatását igazolják. - Nem énekel nagy- 
hangu dolgokat, költeményei üde apróságok, szi- 
vének sohajai, vágyai, csalódásait itt-ott szelid 
humorral vegyülnek. Élénk érzéke van a dal for- 
mája iránt. Nyelve tiszta egyszerü, mint a népda- 
lé. A husz kis dalt a közönség élénken megtap- 
solta. Gyulai a dalok után még Vargha három 
nagyobb költeményét olvasta fel, melyek közül ,Az 
öreg méhese tetszett leginkább. 

Ezután a folyó ügyek következtek. Greguss 
bejelenté, hogy a huszonőt aranyos humoros köl- 
tői pályázatra 42 pályamű érkezett s valamennyi 
rendben van, kivévén a 17-iket, melynek jeligés 
levélkéje hiányzik, február 8-ikáig azonban a szerző 
még jóvá teheti mulasztását. Moliare „Psyche" 
czimű tragikomédiája forditását birálat végett 
Arany Lászlónak és gr. Zichy Gézának adták ki. 
Ezután a dévai reáltanoda kérvénye olvastatott fel, 
melyben kéri a Kisfaludy-Társaság évkönyveit, ki- 
adványait. A társaság csak az évkönyveket sza- 
vazza meg, mert csak ezek vannak birtokában. 
Hasonló kérelemmel fordul egy Lauffer nevü né- 
met iró is a társasághoz, mert számos magyar 
művet ismertetett a külföldi lapokban, A társa- 
ság kérelmét nem teljesitette. Fél 7 órakor anyil- 
vános ülésnek vége volt, melyet a mellékteremben 
zártülés követett. 

A pozsonyi női-inar tanitónő-képezde 
értesitője. 

A női-ipar tanitónő-képezde czélja és 
szervezete. 

Az intézet czélja : leginkább a középosztály 
leánygyermekeiből ipartanitónőket képezni, hogy 
általuk az egyes városokban és helységekben felálli- 
tandó női-ipari tanmühelyekben a női házi-ipar 
rendszeresen terjesztessék és tanittassék. 

Az intézetbe kizárólagosan csak benlakó 
növendékek vétetnek fel, az alább megjelelendő 
feltételek mellett. 

A tanfolyam három év minden megszaki- 
tás nélkül, tehát a házon kivül szünidők nem 
adatnak. 

Minden növendék, ki három év elteltével a ké- 
pesitő vizsgálatot kiállja, állami jellegű oklevéllel 

láttatik el, s alkalmaztatásáról az anya-intézet 
gondoskodik. 
A gyakorlati tanitás magában fog- 

lalja: 
1) A háztartást, mosást, mű- és közönséges 

vasalást, mángorlást, stb. 
2) Mindennemű fehérvarrást kézzel és géppel. 
2) Fehér és szines kézi és keret-himzést. 
4) Fehérnemü és női ruha szabászatot. 
5) Géppeli kötést és himzést. 
6) Csomózott rámamunkákat. 
i Mindennemű horgolást és diszitménymun- 

8) Virágcsinálást. 
9) Szalmafonást és a szalma kikészitését. 
10) Keztyüvarrást kézzel és géppel; - végre 
11) A fennevezett főágakkal kapcsolatos fő 

ipari munkák tömeges és gyors termelését. 
Elméleti tanitás. 

1) Irás, olvasás, levelezés magyar és német 
nyelven. 

2) Természettan és rajz, vegytan és anyag- 
isme. 

3) Történelem, földrajz. 
4) Neveléstan és szépészet. 
6) Számtan és könyvvitel. 
6) Rajz, mértani és szabadkézi. 

Ellátás. 
A növendékek egészséges lakosztályt és jó 

élelmezést nyernek. 
Szórakozásukra télen tanulságos mulatsá- 

gok, nyárcn az intézet nagy parkja állanak ren- 

ben 1713-ban, Marseilleben 1720-ban, Messiná- 

delkezésre, mely utóbbiban virágaikat maguk ke- 
zelik. : 

Az intézetnek külön házi orvosa és a báz. 
nál saját fürdője van. 

Felvételi feltételek. 
I. Csak oly leányok vétetnek fel, kik a 15 

évet betőltötték, és a 18-ik évet tul nem élték. 
II. Minden leány évenkint egyszáz és ötven 

frt tartás-dijt fizet félévi előleges részletekben, 
miért is teljes ellátást, mosatást, ágynemüt, orvosi 
ápolást és gyógyszereket kap; fizet továbbá rajz- 
és iróeszközökre, valamint a tanszerekre évi 10 
frtot, mi szintén a tartásdijjal mindig május 1-én 
fizetendő. 

Külön feltételek. 
Minthogy az intézeti év ez intézetben min- 

denkor május havában kezdődik és ez évben 23 
növendék fog felvétetni, azok, kik az intézetbe 
belépni kivánnak orvosi bizonyitványnyal, kereszt- 
levéllel és az utolsó iskolai bizonyitványnyal ellá- 
tott kérésüket, ide Pozsonyba (duna-utcza 209.) 
az intézet igazgatóságánál okvetlen márczius 20- 
ig nyujtsák be. Ezen idő után semmiféle feltétel- 
lel a folyó évre a folyamodás el nem fogadtatik. 

Végre megjegyeztetik, hogy a mennyiben az 
egyesület anyagi ereje és az azt pótló állami se- 
gély az ingyenes vagy féldijérti felvételt meg nem 
engedi, - azok folyamodásai, kik ily módon ki- 
vánnának felvétetni, tekintetbe nem vehetők. 

Pozsony, 1879. év január havában. 
A házi-ipart és iparioktatást 

terjesztő első egyesület 
elnöksége. 

A pestis. 
Oroszországban több gondot kezdenek fordi- 

teni az asztrakháni kormányzóságban duló pes- 
tisre mint eddig. Mióta Botkin, a czár házi 
orvosa s tőbb orosz orvosi tekintély a Délorosz- 
országban duló pestist világosan az „indiai pes- 
tisnek", a tulajdonképeni „"fekete halál*-nak nyi- 
latkoztatták, a kormány is több gondot kezd rá 
forditani. A pestist legnagyobb figyelemmel a 
föggetlen orosz sajtó kiséri, különösen a moszk- 
vai „Szovremennija Iszvesztijat, mely a tőöbbi 
közt a következőket irja: „Már többször rámu- 
tattunk arra a kikerülhetetlen szükségességre, 
hogy valamennyi, a pestis által meglátogatott 
helységet le kell égetni. „A pestis fészkét, Vetl- 
jankát a négy sarkán kellene felgyujtani, s a 
földdel egyenlővé tenni. Mennyi értéket képvisel- 
het olyan 150-200 szalmafödelű házzal biró fa- 
lu a lakosok összes tulajdonával együtt? Van-e 
akkora mint az 5%-os nyereményjegyeknek fő- 
nyerője? Mily nagy ez az ősszeg ahhoz képezt, a 
milyet a pénztárnokok s mások lopnak az állam- 
tól ? Minden rossz Vetljankában van összponto- 
sulva. Ott kezdődött az epidemis, onnan terjedt 
el, s terjedhet még tovább is; százával feküsz- 
nek ott a pestisben elhaltak hullái, vagy legfő- 
lebb egy lábnyira vannak a földbe ásva. Jövő 
tavaszkor a kutyák vagy sertések ujra kikapar- 
hatják, s a vész ujra fog dulni az emberek kő- 
zött. Azonkivül szerfőlött veszélyes miazmák fog- 
nak a sirokból szerteszét áradni.. . . 

A „Novoje Vremija" szerint a pestises hely- 
ségek leégetéss s államköltségen uj lakások épi- 
tése sokba fog az államnak kerülni, de bizonyá- 
ra százszor kevesebbe, mint a mennyibe a nyu- 
gati hatalmak áltat Oroszország felé felállitandó 
vesztegzárak. 

A „Golosz" és „Petersburger Herold? sze- 
rint a pestis már a Dnjeperig hatolt, a mi talán 
kissó tulzás. 

A pestis rövid története. Kr.u543-ban 
tört ki Európában az első pestis, (Konstantiná- 
polyban), melyről megbiaható adataink vannak, s 
egy ezredéven tul látogatta Európát kisebb-na- 
gyobb mértékben. A középkori visszás társadalmi 
és politikai állapotok, az orvosi tudomány gyer- 
mekkora, a legegyszerübb egészségi rendszabályok 
teljes elhanyagolása, a keresztes háboruk, a török 
háboruk nagyon előkészitették a pestis látogatá- 
sait. Már a hatodik század máscdik felében elter- 
jedt a kelet-római birodalomban, déli, nyugati és 
északi Európában (Olaszországban 543-ban, Gal- 
liában 555-ben, Germaniában 562-ben, Skandi- 
náviában 589-ben,) A hetedik századtól a tizen- 
harmadikig, az európai pestis-epidemiák ijesztő mó- 
don gyakoriabbak lettek. A 14-ik században pusz- 
titó fekete halál a pestis volt. A 17. században, 
daczára a harmincz éves háborunak, a pestis ural- 
ma megszünt. A 18. század folyamán csak egyes, 
egészen elszigetelt epidemiák fordultak elő (Bécs- 

ban 1748.ban, Dalmácziában 1783-ban, Lengyel- 
országban 1787-ben.) A 19. században, Törökor- 
szágon kivül ennek csak szomszédos tartományai- 
ban, az Aldunánál, a Fekete tenger mellékén, 
Oláhországban és Erdélyben 1818, 1828. és 1829. 
ben, Szilisztriában 1834-ben, Odesszában 1837- 
ben, Rumiliában 1838-ban dult. A konstantiná- 
polyi (1841) utolsó epidemiával a vész végre 
megszünt Európában. 1843-ban megszünt ázsiai 
Tőrökországban is, Egyptomban azonban 1844-ben 
még fordultak elő egyes esetek. Az erre követke- 
ző 20 évi időszak alatt általánesan reménylették, 
hogy a ragály mindenkorra megszünt Európára 
nézve. Azonban most legujabban kitört az asz- 
trakháni kormányzóságban. 

B. Ringelsheim, Galiczia katonai fő- 
parancsnoka a legkisebb részletekig kidolgozott 
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tervet küldött Bécsbe a határzár esetleges felálli- 
tására. 

A krollveczi kerület (csernigovi kormányzó- 
ség, Kiewtől éjszakra) lakossága közt Blisztovo és 

Luksznovo faluban fölötte veszedelmes betegség 
ütött ki, mely eddig 50 embert ragadott el. A 
betegség symptomái pestisre vallanak. 

A „Russische Welte szerint az asz- 
trakháni kerület összes lakossága 229 ezret tett 
a pestis kitörése előtt; most e szám 220 ezer- 
re olvadt le. A többi részint meghalt a pestis- 
hen, részint más kormányzóságokba vándorolt ki. 

Dr. Kiemanu bécsi kórházi főorvos az osz- 
trák kormány megbizásából ma (pénteken) eluta- 
zik Bécsből Asztrachánba. 

A Berlinből jelentések, melyeket az orosz 
kormány Asztrachánból és a Volga mentéről beköve- 
telt, megnyugtatólag hangzanak. A kormány legeré- 
lyesebbóvintézkedéseket rendelte el. Alkalmasint el 
fogja küldeni Asztrachánba gróf Lorisz-Meli- 
koffot, mint főbiztost, kiterjedt teljnatalmakkal. 

Másfelől azt jelentik, hogy a mirigyvészről 
ismét nyugtalanitó hirek érkeztek ide. A 
képviselőházban interpellátiót akarnak a kormány- 
hoz intézni. A kanczellár óhajtja, hogy az inter- 
pellátió halasztassék el a birodalmi gyülés meg- 
nyitásaig, de ha ama hirek valóknak bizonyulnak, 
akkor amaz interpellátió még is meg fog tétetni. 
A vész elleni intézkedésekre vonatkozó javaslatok 
a császár elé vannak terjesztve. 

Pétervárról távirják: Itteni kormánykö- 
rökben roppant rémület uralkodik a pestis miatt. 
Attól félnek, hogy a pestist politikai tekintetben 
használják főöl Oroszország ellen, s hogy a hatal- 
mak a pestis örve alatt az orosz katonaságnak 
Törőkországból kivonását követelik. Kereskedelem- 
politikai tekintetben is aggódik Oroszország, s a 
határzárt közgazdasági vereségnek tekinti. A kor- 
mány azért mindent elkövet a dolog valódi állá- 
sának eltitkolására. Hir szerint több külföldi le- 
velezőt megvesztegettek, hogy a kormánynak ked- 
vező tudósitásokat tegyenek közzé a ragadvány 
csökkenéséről. Más részt szigoru intézkedések té- 
tetnek a pestis elnyomására. Épen most bocsátot- 
tak ki ukázt, mely elrendeli, hogy a pestises falu, 
Vetlyanka leégettessék. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. jan. 31. 

- Boér Emma asszony a legközelebbi 
napokban Deésre rándul az ott müködő Homo- 
kai szintársulatánál való vendégszereplés végett. 
Vendégszereplésében a következő darabok fognak 
előadatni : február 2-án IV-ik László, 4-én Tün- 
dérujjak, 5-én Judith asszony, 6-án Romeo és Ju- 
lia. Ez utóbbiban Szacsvai Imre is résztveend. 
Váradi Miklós pedig később fog kimenni Deés- 
re. Mindenesetre élvezetes esték elé nézhet a deési 
és deésvidéki közönség, melynek figyelmét felesle- 
ges is felhivni. 

- A kolozsvári Korcsolyázó-egy- 
let" tegnap d. u. tartott választmányi ülésében 
elhatározta, hogy február 3.án hétfőn este a 
jegen nyilvános korcsolyázó estélyt rendez és a ren- 
dezéssel Szepessy Lajost, Salamon Sándort, dr. Szom- 
bathelyi Józsefet és WassaGyulát bizta meg. 

- Kereskedő-bálunk is lesz. Az öre- 
gek megelégelték az ifjak közönyösségét a tánczvi- 
galmak iránt. Méltán sérti őket, hogy a mely vá- 
rosban évekkel ezelőtt egymást érték a kedélyesebb- 

nél kedélyesebb tánczvigalmak, most csak elvétve 
akad egy-egy s ez is roskad a fényüzés nyomása 
alatt. Elhatározták tehát, hogy most már ők 
kezdik, nehány kereskedő princzipális (mind kitü- 
nő firmák ugy az üzletben, mint a nők előtt) ösz- 
szeállott s szövetkezett, hogy jövő hó 22-kén egy 
életrevaló táncavigalmat rendeznek. Pár évvel eze- 
lőtt ugyanez a jó hitelű czég vállalkozott egy bál 
rendezésére s az a legelevenebb mulatságok kőö- 
zó tartozett; bizonyára most sem fogja megva- 
gadni magát. 

- Wass Gyula urat illetőleg, ki tegnap 
a sétatéri jóégpályát fogadásból 2 éra alatt 100-szor 
körülkorcsolyázta, azt a helyreigazitást vettük, hogy 
Wass ur nem negyedéves, hanem végzett 
jogász. 

- A gyalui bálra, mely vasárnap feb- 
ruár 2-kán fog megtartatni, nagy előkészületek 
folynak s ugy látszik nemcsak városunkból, de a 
vidékről nagyon sokan készülnek. A rendezőség 
különben mindent elkövet, hogy a gyalui bál min- 
denki előtt emlékezetes maradjon. A tánczra Sa- 
lamon János és fia Vilmos zenekara fog huzni, 
még pedig a jótékony czél iránti tekintetből dij 
nélkül. 

- Hymen. Bacon József, kőhalmi or- 
szággyülési képviselő bájos és ritka szép tehet- 
ségü leányát, Marit, ki a szinészeti pályán nagy 
feltünést keltett és jelenleg Carisruhéban az ud- 
vati szinház elsőrendü [drámai művésznője, köze- 
lebbről jegyezte el Stritt Károly, a carisruhe-i 
udvari szinház tenoristája. A szép tehetségü mű- 
vésznő, a ki a magyar nyelvet is teljesen birja, 
jövőre is a szini pályán marad s reméljük és 
óhajtjuk, hogy magyar szinpadokon is találkozni 
fogunk vele. 

- A marosvásárelyi korcsolya-egylet 
ünnepélye. A m.-vásárhelyi korcsolya-egylet vasár- 
nap és a mult pénteken két igen sikerült téli ün- 

nepélyt rendezett, melyeken nagyszámu kőözönség 
jelent meg. Pénteken este 7 órakor brilliáns vi- 
lágitás (900 mécses, 200 lampion, lámpák, fák- 
lyák stb.) mellett az esti ünnepély, az első zene- 
kar szép játóka mellett 9 óráig a legderültebb han- 

gulatban tartotta a közönséget. Vasárnap a kor- 

csolya verseny nagy érdeklődés mellett tartatott 
meg. A gyermekek versenyével kezdődőtt, a győz- 
tes Fogarasy János (Fogarasi Dániel törvényszéki 
biró fia) lett, a ki nagylelküleg felajánlotta az 

általa elnyert pályadijat, a vele együtt futott le 

ány gyermekeknek kitüzendő versenyre. Ez udva- 

riasság általános éljenzésben részesült s a leány 
gyermekek versenye azonnal ki is tűzetett. Ez volt 
a legszebb verseny mindanynyi között s a nagy 

előnynyel nyertes Dubovszki Olgát (Dubovszki 
Károly ezred orvos 6 éves kis leányát) valóságos 

örömrivalgással és tapsviharral üdvözölte a közön- 

ség, s midőn, hogy látható legyen, a pályabirák 
asztalára feállitották, az éljenzésnek végehoszsza 

nem volt. A nők versenyére csak hárman pályáz- 
tak, holott még igen sokan bátran kiállhattak volna 
a versenyzők közé. Pályáztak: Mán Hermin és 

Gáspár Irma kisasszonyok, továbbá Boncz Gyu. 

láné urasszony. Az arany korcsolyábol álló melltűt 
Gáspár Irma k. a nyerte el, a ki elsőnek ér- 

kezett be. Mán Hermin k. a. a ki szintén igen jól 

korcsolyázik, utközben elesett. Az urak versekye 
nagy érdeklődés mellett folyt le. Tizenegyen (11) 

pályáztak, u. m.: Chevassus Ferencz, ifjabb Gás- 

pár Antal, Tomxa Elek, Erdő András, Szabó Ist. 
ván, Istvánfi Antal, Vadadi F. Lajos, Fülep Sán- 

dor, ifj. Stepháni Demeter, Gyulai Lajos, Eekverth 
József. Az arany korcsolyából álló nyakkendő tűt 

ifj, Gáspár Autal nyerte el, a kinek váltakozó 

szerencsével erős küzdelme volt Chevassus Ferencz- 

czel, a kia legjobb korcsolyázóképen ismeretes. Che- 

vassus utközben elesett s nyertes Gáspár lett, a 

ki hatalmas ellenfelét legyőzve, a többivel ugy 

játszott, „mint macska az egérrel". Összefont ka- 

rokkal, hátrafelé korcsolyázva, a biztos diadal fe- 

letti tudatban érkezett nagy előnynyel be a kö- 

zönség zajos éljenzése mellett.1A véletlenségből el- 

esett Chevassus ekkor egy magán-párviadalt aján- 

lott fel a győztesnek - a jegen. A győztes a ki- 

hivást elfogadta s a közönség legfeszültebb figyel- 
me kőözött futottak versenyt, a melyben már Gás- 
pár Antal esvén el, Chevassus Ferencz lett a győz- 

tes és élénk éljenzésben részesült. 
-Egy huszár kívégeztetése. Ko- 

zarok Ferencznek ismét dolga akadt. Miskolczon 
végzett ki tegnap egy Semegi János nevü árok- 
szállási születésüű, rom. kath. vallásu, 22 éves hu- 

szárt, ki a mult évi julius 7-én Vámosgyörkön 
bajtársársát Szabó Jánost, rövid szóváltás után 
lelőtte. A tettest akkor rögtön elfogták és Mis- 
kolczra, mint a 30-ik gyalogdandár törvényszéke 
elé vitték, hol megkezdték ellene a főben járó pert. 
Hogy a vizsgálat ily sokáig tartott, ennek oka az 
árviz volt, mely alkalommal az akták nagy része 
megsemmisült, és igy a pert ujból kellett kezdeni. 

- A halálta itélt mult vasárnap, jan. 26-án, hall- 

gatta meg - ritka hidegvérrel - halálos itéle- 

tét. Tegnapelőtt egész nap a legvidámabb, gond- 

talanabb volt, fesztelenül társalgott az őt részvét- 

tel látogatott közönséggel, és tegnap is, midőn a 

vesztőhelyre ment, nem ült fel az őt követő kocsi- 

ra, hanem folyton szivarozva, bátor léptekkel sé- 

tált a bitó felé. A várostól mintegy háromnegyed 
órányira fekvő téglaszineknél állott a bitó ,mellet- 
te Kozarek hóhér, ki előtt magát a huszár kato- 

násan meghajtá, mely bókot Kozarek lekötelező 
mosolylyal viszonza. A huszár tétovázás nélkül ke- 

resztet vetett magára, rálépett a hágcsóra és - 

„Isten áldjon meg, magyar pajtások 14 kiáltás 

után kiszenvedett. - Semegi, mikor halálitéletét 
tudtára adták, azt kérte, hogy ne kötéllel, hanem 

katonásan, golyóval végezzék ki, Kerelme azonban 
nem teljesült. - A szörnyü drámát tömérdek 
nép nézte. 

- Vakmerő rablógyilkosság. Jankó 
üvegkereskedő üllői-uti üzletében Budapesten teg- 
napelőtt éjjel borzasztó rablógyilkosságot követtek 
el. Amint ugyanis a gazda reggel 8 órakor a 

boltba lépett, az üzlet mellett levő kis szokában 

Zechner János 18 éves boltosinast meggyilkolva, 
vérében heverve találta. Nyaka és torka egészen 

füle tövéig volt felhasitva. Hogy dulakodás után 

sikerült-e megölnie, vagy hátulról orvul támadta-e 

meg, még nincs constatálva. A gyilkos az aszta- 
lon egy levelet hagyott, melylyel valószinüleg a 

rendőrséget akarja félrevezetni. E levélben meg- 

irta, hogy őt Papp Illésnek hivják, a tettet bo- 
szuból követte el, azért mert Zechner szülői vele 

hat év előtt, midőn náluk lakott, igen rosszúl bán- 

tak; megirta továbbá, hogy már három gyilkos- 

ságot követett el és most a Kalvintéri sátoros ke- 

reskedőknél kirakodó szolgálatot teljesit. ,Ha meg 

akarnak találni, irja végül, keressenek Soroksáron. 
A boltosinasnak czipőjét, egy pár uj csizmáját és 

kabátját vitte magával. 
- A franozia nemzeti sorsjáték hu- 

zása. A nap helyi eseményét, mely a párisiakkal 
minden más egyéb érdeket és gondot elfeledtet, 
vasárnap a Trocadero-palota nagy disztermében 

elkezdődött huzása a nemzeti sorsjátéknak. A pa- 

lota kapuit már kora reggel fogvaczogva ostromolta 

a nagy néptömeg, mely a sorshuzási teremben 

ingyenes jó helyre akart szert tenni. Féltizenegy- 
kor Berger ur vezetése alatt megkezdődött a hu- 

zás; Berger mellett volt Marteau, a nyeremények 
felügyelője. A huzás a következő nyereményeket 

tüntette föl: A 4-ik sor. 978.599 száma kapja a 

főnyereményt, az Odiot-czég által gyártott 125 
ezer frank értékü ezüst készlelet; az 5-ik sor 
167.257 számáó a Boucheron ékszerész 100.000 
frankot érő gyémánt ékszere; a 11-ik sor 75.582 
száma és az 1-ső sor 24.613 száma szintén egy- 
egy gyémánt füzért nyert. Egészben véve 300 
számot huztak ki, melyekre csupa nagyobb nye- 
remény esett. 

- Egy iparlovagot fogtak el a 
héten Bécsben, ki számtalan embert igen fur- 
fangos módon szedett rá. B. Wittinghof Gyula, 
allias Szanecki Lajos, vagy Helmer Márton, vagy 
báró Schey vagy b. Nagy stb. azt a pénzszerzési 
módot találta ki, hogy Münchenből Helmer Már- 
ton aláirással számtalan levelet küldött szót keres- 
kedőknek, gyárosoknak, birtokosoknak, humánus 
szempontból olcsó kamat mellett (4 hónapra 40/4) 
kölcsönt igérve egy „több tőkepénzes és magán- 
ember által összeadott pénzalapból.? A hosszu 
aprospektus" egyik pontja azt kivánja, hogy a köl- 
csöntkérő által kelló biztositékkal ellátott váltó 
mellé a 4%,-o0s kamat előre beküldessék. E felhi- 
vások következtében igen sokan küldtek az iparlo- 

vagnak pénzt, de választ senki sem kapott. A csa- 
lónak természetesen nem volt megbizása senkitől. 
Végte, nem igen találva többé bátorságosnak a mün- 
cheni levegőt, az iparlovag állitólagos nejével, a 

művelt de már idősöőcske Hitinghof bárónővel, ki 
minden tettében részese volt, Bécsbe telepedett át, 
8 ott ezrivel kezdte nyomatni a „prospektus-okat, 
olasz nyelven, Olaszország számára. Terve azonban 
nem sikerült, mert időközben elfogták. B. VWiting- 
hof porosz születésü, volt porosz tiszt, s egy főran- 
gu porosz katona fia. Ugy látszik egész élete ka- 
landos volt s nem egyszer volt baja a biróságok- 
kal. A nyomra a báróné vezette a rendőrséget, ki 
„8chey" név alatt vonta magára a [gyanut. Előbb 
figyelemmel kisérték őket, azután pedig elfogták 
mindakettőt. 

- Sir Ali utolsó órái Kabulban. A 
sir elutazásáról az indiai lapok a következőket je- 
lentik: „Deczember 9-ike estéjén két afghanis- 
tani főcsillagvizsgáló jelent meg az emirnél, ki 
több napja már elutazás előkészületeivel foglalko- 
zott, s kérték, hogy holnap utazási tervét hajtsa 
végre. Erre csakhamar a miniszterek, tábornokok, 
ulemák stb., kik már utazásra készen voltak - 
a palotába rendeltettek, hol az emir kilátásba he- 

lyezte, hogy holnap elutaznak. Ugyanazon idő- 

ben a főnnebb nevezettek előtt kijelentette az emir, 
hogy a törvényes ideiglenes helyettese Jakub khán. 
Később a város kormányzója lóháton bejárta a 

várost és tudtul adá a lakosségnak, hogy az emir 
holnap elutazik. A város minden börtönét kinyi- 
tották s minden rabot szabadon bocsátottak. Kö- 
vetkező reggel négy órakor az emir elhagyta ter- 

meit s ájtatosság czéljából Baber-mecsetbe ment. 
Gyalog távozott most a városból, miközben a la- 

kosság minden oldalról szerencsés utat kivánt ne- 
ki. fi közben a város kapujánál már várta az orosz 

küldöttség, melynek kiséretéeben megkezdte nagy 
utját. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Rudapesten jan. 31. 10 ó. 20 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra jan. 31. 11 ó. 30 p. d. e. 

Mac-Mahon a kamara elnökéhez irt 

leveléban leköszön, mert a katonai rend- 

szabályokben kormányával meghasonlott és 

más kormányt a kamarától nem vár. Le- 

velében eddigi 58 évi szolgálatára hivat- 

kozva azt mondja, 'hogy csak hazaszere- 

tetből cselekedett igy. 

A két kamara ekkor összeült uj el- 
nököt választani. Szavazott összesen 670 

képviselő, ebből Grévy kápott 5683 szava- 
zatot, Chantry 99 szavazatot s feher lap 

volt 43, Grévy tehát 7 évre a franczia 
köztársaság elnőkévé proclamáltatott. 
Mac-Mahon az Elyséeből kiköltözött és sze- 
rencsét kivánt Grevynek. Páris nyugodt. 

Dufaure is lekőszönni készül s helyére 
Gambettát, emlegetik. Grévy elnökségét 
Gambetta inditványozá. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. január 30. 

Magyan aranyjáradók....... 82.40. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát — 

2 . . 118.-. 
n n n 

„ keleti-vasut elsőbség 2, 74.-. 
- „állami kötvény 1876 év 65.-. 
„ vasuti kölcesöön....... 01.25. 

földtehermentesitési kötvény . 80.25. 

temesi " yáb. 
erdélyi ; ... s. 
horv. alavon, é Táltsár s2 
magy. sz zma v n -. 

, államadósság papirba 61.25. Oszt. ssyelss atn ka3. 

, aranyj áradék . . . . 7 3 . 8 5. 

1860. államsorsjegy....... 113.75. 
Oszt. nemzeti bank részvény T5.-. 

„ hitelrészvény . 213.-. 
magyar. hitelbank 213.-. 
Ezüst............ 100.-. 

Cs. k. arany a . . . . . . 5.53. 

Napoleondror........... 9.321/. 
Német birod. mank........ 57.55. 
London. . ... 116.35. 

Felelős szerkesztő és iadó-tulajdonos; 



Legujabb zeneművek., Ugyancsak 
eg jabb. Most jelent meg és kapható Épen most jelent meg és kiváltképen s védjegygyel Ajánljuk--őlv an ö s . 4 sStein Jáno STEIN JÁNOS A s es eln nos .. 2 (il 

, csász kir. hadügyministerium, ő felsége haditengerésze és a] - . 8 könyv- es zenemiiti ereskedésébe. i 
ap ámes jótékony intézet sat szállitói 9 könyv- és zeneműlkereskedésében Háo . Ú 2 . csász. királyi szabadalmazott gyárának , e . , olozsvar . 

.- Kolozsvárt kapható: Absolon papa eső köpönyeit, s. s s tocsítataró ponyváit, Tyteil sitorkelmétt, sz N égy kedvelt népd al Eredeti vigjáték 3 felvonásban. 
s Irta K. PAPP MIKLÓS. Ára frt 10 kr. 

1. Ritka, ritka, ritka búza. 1 
.e. .e. 

. Egyedül csak W ITTE EDE-nél ! 2. Minden este furulyázok sokáig. AZ ÖRDÖG BIBLIÁJA. ; " i 
Bérendezve 1863. (Sarkon van a Buza János korcsmája). Eredeti népdráma 4 felvonásban. 

Bécs, I. verl. Kárntnerstrasse S9. 3. Békot vertem. ; Irta K. PAPP MIKLÓS. Ára 1 frt 10 kr. 
i I (Temetőben láttalak meg). 

. 
. Irófás Cotillon-fordulók ís renüjel8 ; 4. Sötét az éj. Egy hirhedt kalandor 

mint szinte valamennyi : báli k: ék ő stb Énekhangra zongora kisérettel alkalmazta HUBER SÁNDOR. a XVII. századból. 
. 

. a ezikkek; ékszer, legyező stb. Ára 80 kr. Regényes korrajz 3 kötetben. Irta JÓKAI MÓR. 
Cetillon-fordulók. Cotillon-rendjelek Báli legyezők. : Ára 3 frt. lindsn ráncemosteri sezlkül ali eozatokban aajáral, Diszesek, szövet, selyem és atlaszból di- sa z legpo otillon- inden csoportozathoz finom erep- sze egyező övvel együtt 1 darab 75 kr. 

i 
Asurákt rondezkoti 1 rt a0 Pes félas rendlok vannak mellékelve. 1 a * E 2 tet 4 frt, 5 frt. X 00 SZ 0 a n gyes. Budapesti szemnle. ; Nr egfinomal s 7 frt. 
Forunaorámek efakortaii rahasri, btli ltazékertez 1879. Első kötet. Január-február. Ára 2 frt. t « 1. . , z zkosfordgék tgstom) , 2 y vi vir vi 2 mt. tep eseust Zongorára szerzé ELLENBOGEN ADOLF. Ára 60 kr. 

* ébi " Hlatszerek: rezeda jockey-club, esbouduet, Jockey-fordulók felettébb frt. 4, 56, 650, 7-50, 10. 4 la 20, 30, 50, 75 ke, 1 frt ; s Pompásak.. . 2 frt 60. Cotillon virágcsokrocskák nioi 20, 30, 60, 75 Er lbevalók EIl ő b á nd d l f l - - " : : 
kezpel áodlót 2,3, * b0 kélgtese pótolia a fris virákola. Utánao gén ekszerészi loglalatokban, s a r ; máagyáar a ok e ett. Hamisitás ellen minta- és bélyeg- véd által biztositott .. rt. a 4 50, 5, ő, 7 10, 12 50. j frt : i áhez tendek. es tiea 1. Bepüli fecském ablakára. a ans ; á; ó i 100 darab frt 6 50, 10, 15 Franczia viaszgyöngyök 1 füzér . miáatááodilók t 5.Diszitre irt 20, 20, 10. 40 25, 30. 2. Ezt a kerek erdőt járom én. 

é Lövész- és teke-egyletek, tűzoltók-, rok-6 karát. doublearany keresztek frt 1, ] Papucs- és doboz-fordulók gyletek, .0 s. tő Hal és vék fortalók .t 90 kanlak, torsászokc, korovelya-, polgár 1.80, 4, 5, a ft mon0, s0, Zongora kisérettel hegedüre szerzé HUBER KÁROLY. (emésztő por) Borospohár-fordulók 1 frt 80. egyletek és kereskedők számára egy tel- 6 karát. doublearany medaillon 50, r, 
a lá 1 Pávtalök ir ; 5 frt -ies minta-gyüjtemény 2.50 egész 5 frtig. frt 1.20, 2, nagy 3.50, 3. X lárt 50k s c h aumann yu tó Margit-fordulók 3 : 2 frt - Be A legolcsóbb étkozési jegyek, 6 karát, doublearany női és gsszn fér- ra T r. ' 

Zee oráulék t et kérael tamáksel ek taraánok aolegnortnbb munka, a gazdászati gyógyszertár tulajdonosa Stockerauban. Jósda és Delphi. . . 15 frt -nagyságu képekkel, lampiono és zászló . arabja frt 4, 5.50, frt. 1 . ; [ 
Erdei-forduló 1 frt 60 Egy csoportozat tüzijáték veszélymen- ő karátos doublearany rövid férfi óra- Máso ilk a ran mágyáar a 0 e e . Gyógytani tekintélyek nyilatkozata szerint, a legprébáltabb fűszerekből való összeállitása következ ében Zenészeti-forduló Anom tes, bűz nélkal égők 1 frt 60 kr. 3 frt, lánczok arany kivitelben 1.80, 2.50, 4, 1 különös hatással bir az emésztésre és vértisztitásra. Rendkivüli sikert mutatott fel gyomor és bélhurut vala 2 frt 50. és a frt 50. ő frt. 5.50, 8 frt. . mint ezek követkerményei eseteiben. u. m. túl. ágos gyomorsav, étvágyhiány, zaha, béltolulás, aranyér-bajok: Iskolás gyermek-forduléók 3 frt 60.Ugyanaz a szabadbani használatra a Konty fésük teknőcs utánzat 20 kr. egész 1. Befutta az utat a hó. továbbá nők- és gyermekek gyengeségi eseteiben: sápadt kinézés, soványodás, sápkór és fejköszvény, Folyto Tréfás majom-fordulók, 3 frt 60, legpontosabban beszereztetik. 1 frt. finom arany diszítókkol 2.60 egesz " . nos használat mellett egyetlen gyökeres szer búskomorság és hypochondrikus kedélyállapot ellen. Denevér-fordulók, trótás 3 ft30. Pattagó szalagok, cotillon 4 ltik és agraifvk 30 kr. egész 2. Hej be szennyes ez a maga kendője. A Medizinische Wodenzolnttt. „lsis. évi ápril havi 16. száma irja: a ötaokoruui gyógyszertárból való - ü 0 lövés 1. s 3 frt. . . omorsó oly szer, mely emésztés-bajokban, gyomorgyengeségben, gyomorhurutban, vagy az arra va jlam egelt da kort 60 elsz 1 l i inházi ékszerek. 3. Sötét az éj messze van még a reggel. eretebel, étvágyhiányban sat, igen jól hat s inkább életrendi szernek tekinthető, Összeállitása, melyben a leg- 
Guodlibet-fordulók. 2 frt 50, Á. Báli és szinházi ékszere , 3 életr ; het Í ; (Lovag) paizs-fordulók 1 frt 25. larczos öltözékek számára. 1 itura 50, 80 kr x : próbáltabb fűszerek - ezek közt olyanok, melyek kitünő hatása csak újabb időkben lett ismeretessé - vannak Babérkoszoru és rózsa-fordulók, Farsangi trombiták 12 darab 7ő kr.,1 garnitura 50, H 4. Szőke legény piros barna leány. fépviselve, megfo ghatóvá teszi a jó eredményeket, melyek használata által elérhetők. S mindenki, a ki tudja, finom k 7 frt 20.1 frt., 1 frt 50 kr. Álarczok. .. hogy menynyire gátolja az emberi jólétet épen a megzavart emésztés, s mennyire képes elgyengitni az egész testi Nagyapó-fordulók . " 3 frt - Más egyéb lármás hangszerek 12 darab Gyermekek, hölgyek és urak számára da- Zongora kisérettel hege düre szerzé HUBER KÁROLY. állapotot, bizonyára elismerendi az ily szer fontosságát. Támpás és kulcsfordulók 3 frt 80. keész török ez,5. fi ert eta ó 25,30 , 59 rek 

ma Valódi minőségben csak dr. HINTZ GYÖRGY gyógyszerész urnál Kolozsvártt kapható. 
ó - . - ellem álarczo . 0. Napoleon isma 

" : " . 

ns és legyezt, fordulók . f Aiarcz-rajzok, 60 darabból válogatva Vilmos esáegán IX. Pius pápa stb. áa- Ára 1 frt 50 Ar. Egy doboz ára 75 kr - Legalább két doboz utánvét mellett is rendelhető. Virágcserép-fordulók, csinos 4 frt - 4-10 frt, rabja 40, 75 kr. 1, 1.50, 2 frt, a fejre 1 (21-25) Árany levél- és gyümölcs-ford. 1 frt 50. ete dro jeligével yagy anél- 30 kr, 1, 2, 8 ír. b é0k : 1 tt Arany- és ezüst-fordulók 1 frt 50, 2 frt 50. 1.60. 2, 8 frt. Bársony álarczok darabja 15, 20, 50, 50 kr. dil ápb d gy d l k f 
e-Azonlával még számtalan sok más Lampionok 50 darab 6, 7.50, 10 és 15 ft. Állat-álarczok darabja 40, 50, 75 xr, 1ft. Harma rln máa ar a 0 e e . forduló egész 12 frtig. mue Új!! afrikai ékszer nyakék, fül- Állat-négyesek 4, 5, 7.50, óriási fejjel , .. z Cotillon-pattanóczukorkák 14 darab n-- bevaló, melltő 2.50 egész 4 frtig. 12.50 egész 15 frtig. 1. Lehullott a rezgő nyárfa aranyszinű levele. 

noman begöngyőlitve : Dévaj-tombola Orrok darabja 8, 10, 15, 20, 40, 50 kr. 
álarezos sipkával ..ók ] Bohócz-sapkák 50 darab 6, 8, 10, 18, 15, 2. Búra, búra bubánatra születtem. fit 1, 1 50, e, 2 50, tombolajátékkal, gyakorlati és tréfástár- 20 frt. ) . . állatfejekkel frt 1 50, 2. 2 frt 50 kr. gyakkal, 35 darab 4 frt., kiválóbb tár- Bohócz-rajzok 50 darab válogatva 4, 6, 3. Fáj a szivem fáj a lelkem. egész álarczos öltőzettel 6, 9, 12 frt. gyakkal 5, 6, 7, 8, 10, 15 frt. 8, 10, 12, 15, 50 frt. .. 

Egyedül csak WITTE HDE-nél! Zengora kisérettel hegodüre szerzó HUBER KÁROLY. fehérnemi és vászon-raktára Bécs, Stadt verl. Kürninerstrasse 59. Eeke der Giselastrasse. Ára 1 frt 50 kr 
Sürgönyczim: Witte, Wien, Karntnerstrasse. KOLOZSVÁRT ; 

Megküldetik utánvét mellett. Egyletek és ismételadóknak Arkedvezmény. -- g- 

(bel-középuteza, kisegitő alatt.) 
Mül- és belföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 
tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. 
Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

Férfi fehér-ingek, chiffon, creton és madepolan szövetből, sima himzett 
és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 

Férfi szines-ingek, angol orford, creton és madepolan szövetből 100 
különböző mintára, jó szintartó 30 krtól, 3 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 krtól 5 frtig. 
Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemű szabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallórok és kézelők 4 rét legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi szines-szél ű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 
Valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 

7 rrtig. (387--8) (30-") 
Női-inmgek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redös, 1 frtól, 5 frtig. 
Női háló rekMk, 1 frtól, 5 frtig, főkötők len és chiffon vászonból 

40 krtól 80-ig. 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. 
Női piauet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 írt 50 krtól ő frtig. 
Függőny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 

madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetüű esőernyők, 1 frt 40-től 15 írtig. 
Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 
115 krtól, 1 frt 50-ig. 

Legujabb nyakkendők, posztó, szsrvasbőr és glage kesztyük, i 
nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 
nyosabb árban. 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, oxford és madepolán, 

szines ingszövetelk 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, 
ereton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 

széles, 22 krtól 70 krig, 
sima, himzett és redős 

len és pamut ingbetételk 25 któl 3 frtig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró , himző-pamutok és 

czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. a 
Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán szükségre 

kivánt fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- 
bás és jó összeállitásra legnagyobb Hügyelem van 
forditva. 

Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- 
téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 
esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. a 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 
vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 
megtartani alázatos szolgája: 

Sárga Kristóf. 

Ös ó : 
kik fehérfolyásban (Leucorrhoe) - a magtalanság, hajhullás, fejfájás, rosz kinézés és gyengülés 
leggyakoribb okozója - szenvednek, küldök egy több ezer esetben fényes sikerü hatásunak 
bebizonyult szert. Nem bevenni való gyógyszer, nem is fecskendő, hanem egy egyszerü ké- 
nyelmes eljárás, mely tiz nap alatt e betegséget, bármely stadiumában is lenne, tökéletesen 

meggyőgyitja. (508-13) (is-) 
Utánvét vagy készpénzben ára 5 frt. 

Czim: Apotheker ALOIS WOTSCH N.-Szeben. 
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ő Megjelent és Erdélyben 

STEIN JÁNOS 
könyv- és zeneműkereskedésében Kolozsvárt 

MKapható. 

FPetőfi Sáudor - a magyar nép legnép- 
szerübb költője - összes költeményeinek hazai 

müvészek rajzaival diszitett népkiadása. 

MAGYAR LEXIKON. 
MEGJELEN FÜZETEKBEN. 

Egy-egy kötet 10 füzetből áll. 

Eddig már 20 füzet jelent meg 

és folyvást kapható csupán 
STEIN JÁNOS 

könyv- és zenemükereskedésében Kolozsvárt. 
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Könynyen olvasható csinos s mindenek felett: egészen teljes és szaba- 
tosságban valamennyi eddigit felülmuló kiadásban összesen 428 lapon, s 
egész angol vászon izléses kötésben, a költő arczképén kivül még 30 kép- 
pel67, ,em vastag, nem nagy alakú s könynyen kezelhető kötetben A m a gyar királyi egye tem 

u Két forintért a teljes Petőfi ! .. 
Két forintért teljes Petőfit, teljesebbet, nemcsak a régi 4 kötetnél, de az ÖsSsSzes tudomány-kará- 
ujabb diszkiadásoknál is: ki nem ohajtana magának? ki nélkülözhetne? 
A kinek az előbbi kiadások birtokában vannak is már - ezt, ha meglátja, 
nem fogja elmulasztani megszerzését, s a kinek még nincs Petőfije, az nál használandó minden- 
sietni fog megszerezni ezt. Most már Petőfi nélkül nem lesz, ne is le- 
gyen ház, a hol magyarúl olvasni tudnak! Vegye meg minden ember, min- f é le 
den ifjú, minden leány, s a kunyhók költöje lelte meg végre útját a kuny- 
hókba is; de lássák meg a paloták is, hogy ezt az egyszerü ruháju ven- 
déget ök is tisztességgel fogadhatják. (11) (11-") 

; y 

kö in ános. 
kKolossvárt könyvek 

jutányos áron kaphatók. 

(5-10) (45) 

FARSANGI IDÉNYRE! 
CSAPÓ SÁNDOR nagy árutárlatában Kolozsvart kapható 

i éli tő a i : i otillon orden) egész legujabb franczia báli legyezőnk 35 krtól egész 10 frtig, táncz jelvények (Cotil rd 
és fal lárvák, Angol és franczia illatszereli hajporok. egyébb Toilethez szükséges kellékek férfi 
ingek, kézelők és nyakkendők. kitünő jó báli és utczai kesztyük. a 
vidékre rendelményeket legpontosabban teljesitek CsAPÓ SÁNDOR. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 


